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Primadonna Aromatic 

1	 DESCRIEREA PRODUSELOR

1.1	 Descrierea espressor

A1.	 Recipient pentru boabe cu capac cu garnitură
A2.	 Capac suport pentru accesorii/compartiment cafea pre-măcinată
A3.	 Distribuitor băuturi (reglabil pe înălțime)
A4.	 Buton de eliberare a capacului distribuitorului

A5.	 Ușiță conector carafă de lapte/dozator de apă pentru întreținere
A6.	 Tăviță de colectare a picăturilor
A7.	 Cablu de alimentare
A8.	 Rezervor apă cu capac
A9.	 Panou de comandă
A10.	 Suport pentru cești

A11.	 Întrerupător general

A2
A1

A3

A5

A6 A7

A11

A8

A9

A4

A10
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A12

A14

A20

A15

A13

A16

A19

A18

A6

A12.	 Recipient pentru zaț
A13.	 Suport pentru recipientul de zaț
A14.	 Tavă de suport pentru cești
A15.	 Grătar tăviță
A16.	 Indicator nivel de apă din tăvița 

de colectare a picăturilor
A17.	 Ușă de acces la unitatea de 

infuzare (accesibilă odată ce 
rezervorul de apă a fost scos)

A18.	 Carcasă infuzor
A19.	 Infuzor detașabil 
A20.	 Tăviță colectare condens
A21.	 Capac distribuitor băuturi 
A22.	 Duză de distribuire superioară 

a cafelei
A23.	 Duză de distribuire inferioară 

a cafelei

A17

A2
A21

A23

A22

D1

D2

D3

A8
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B1.	 Tastă ON/Standby
B2.	 Tastă pentru selectarea băuturilor calde
B3.	 Tastă pentru selectarea băuturilor reci
B4.	 Tastă selectare profiluri

B1B4

B2B3

C1

C11

C7

C8

C1.	 Profil selectat (buton pentru accesarea 
meniului de profiluri)

C2.	 Coffee Routine
C3.	 Tehnologia Bean Adapt
C4.	 Indicator luminos curățare carafă de 

lapte (Clean)

C5.	 Indicator luminos consum redus de 
energie

C6.	 Meniu setări

C7.	 Selectare directă băutură
C8.	 Bară de personalizare a băuturilor
C9.	 Tastă de setare zi/oră
C10.	 Tastă acces conectivitate
C11.	 Tastă selectare băuturi  

C11A	 Tastă cafea

C11B	 Tastă lapte
C12.	 Indicator luminos întreținere aparat

C2
C6

C12C10C9C5C4

C11A C11B

C3

1.2	 Descrierea panoului și a paginii de pornire

Toate Cafea Lapte  

Toate
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* Accesorii diferite ca tip și număr în funcție de modele

ÎN INTERIORUL COMPARTIMENTULUI DE ACCESORII AL APARATULUI A2

D1.	 Măsură de cafea pre-măcinată/pensulă
D2.	 Dozator de apă pentru întreținere/curățare (păstrați 

dozatorul după fiecare utilizare)
D3.	 Pâlnie cafea pre-măcinată detaşabilă
ÎN INTERIORUL PACHETULUI DE ACCESORII

D4.	 Tăviță pentru gheață
D5.	 Bandă reactivă „Water hardness test”
D6.	 Decalcifiant
D7.	 Recipiente lapte
D8.	 Filtru pentru dedurizare

D1 D2 D3 D4

D7D6 D8D5

1.3	 Descrierea accesoriilor*
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E1.	 Buton pentru reglare spumă/curățare (Clean)
E2.	 Capac carafă lapte
E3.	 Distribuitor Latte Crema (reglabil pe înălțime)
E4.	 Extensie distribuitor lapte (doar pentru Latte Crema 

Hot)
E5.	 Racord-cuplaj carafă lapte (se poate scoate pentru 

curățare)
E6.	 Tub de preluare a laptelui
E7.	 Recipient lapte

E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

1.4	 Descrierea carafei de lapte
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Primadonna Aromatic 

2	 PRIMA UTILIZARE A APARATULUI

2.1	 Procesul primei declanșări

1 1.	 Conectați cablul de alimentare la rețea și verificați dacă întrerupăto-
rul (A11) situat pe spatele aparatului este apăsat (fig. 1).

Aparatul pornește și vă va ghida să îl setați în funcție de nevoile dvs: urmați instrucțiunile de pe afișaj și Prima-
donna Aromatic va fi gata de utilizare!

Iată tot ce aveți nevoie:

Apă potabilă proaspătă

Distribuitor apă pentru întreținere/curățare

Boabele dumneavoastră de cafea preferate

Un recipient
(asigurați-vă că acesta este de cel puțin 0,4L)

Test de duritate a apei
(se află în pachetul de accesorii)

Filtru de dedurizare a apei

2.	 Pe afișaj, derulați paginile (fig. 2) până când apare limba dorită, apoi 
selectați steag-ul corespunzător;

3.	 Apăsați „→” pentru următoarea etapă.
4.	 Reglați ora selectând fusul orar și apăsați „→”. 
5.	 Setați ziua, ora, minutul și formatul derulând vertical: am, pm sau 

24h. Apăsați „→”.
6.	 Scoateți rezervorul de apă (A8) (fig. 3).
7.	 Umpleți cu apă proaspătă, potabilă până la nivelul MAX (fig. 4) și 

reintroduceți rezervorul de apă în aparat.

What language should we speak in?

Deutsch

English

Italiano 

Français

Polski

Čeština

Slovenský

Русский

Español

Português

Ελληνικά

Nederlands

Rețineți:
Înainte de prima utilizare, clătiți toate accesoriile detașabile (carafă de lapte, rezervor de apă etc...) care sunt 
destinate să intre în contact cu apa sau laptele. Se recomandă spălarea carafei pentru apă în mașina de spălat vase. 

2
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8.	 Scoateți dozatorul de apă pentru întreținere/curățare din cutia de 
accesorii (D2) (fig. 5).

9.	 Împingeți ușa conectorului (A5) în sus și introduceți dozatorul de 
apă pentru întreținere/curățare (D2) în conectorul carafei de lapte/
dozatorului de apă (fig. 6).

10.	 Umpleți recipientul pentru boabe (A1) (fig. 7), apoi confirmați apă-
sând „→”.

3

4

7

5

6

8

11.	 Puneți un recipient cu o ca-
pacitate minimă de 0,4L sub 
dozatoare (fig. 8).

12.	 Apăsați „Da” pentru a începe 
clătirea. Distribuirea se în-
trerupe automat.

13.	 Aparatul continuă cu în-
călzirea, apoi se încheie cu 
distribuirea apei calde din 
dozatorul de băuturi (A3).

14.	 Apăsați „→” pentru urmă-
toarea etapă.

Rețineți: 
•	 La prima utilizare, circuitul pentru apă este gol. Din acest motiv, 

este posibil ca aparatul să facă mult zgomot: zgomotul se va ate-
nua, pe măsură ce se va umple circuitul.

2.2	 Verificați duritatea apei
Aparatul solicită decalcifierea după o perioadă de funcționare prestabili-
tă, care depinde de duritatea apei. Dacă se dorește, este posibilă progra-
marea aparatului în funcție de duritatea reală a apei utilizate în diferitele 
regiuni, setând frecvența corectă de decalcifiere. Din acest motiv, se reco-
mandă să setați imediat valoarea corectă: espressorul vă ghidează pas cu 
pas. Procedați după cum urmează:

15.	 Scoateți din ambalaj banda de testare (D5) „Test duritate totală” 
furnizată în pachetul de accesorii. Apăsați „→”.
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16.	 Scufundați complet banda într-un pahar cu apă, timp de aproxima-
tiv o secundă.

17.	 Scoateți banda din apă și agitați-o ușor. Apăsați „→”. După aproxi-
mativ un minut se formează 1, 2, 3 sau 4 pătrățele de culoare roșie, 
în funcție de duritatea apei, fiecare pătrățel corespunzând unui 
nivel.

2.3	 Setați duritatea apei
18.	 Apăsați pe nivelul corespunzător durității detectate la punctul ante-

rior, astfel cum este specificat în următorul tabel:

Selectați nivelul de duritate al apei în funcție de numărul de pătrate 
roșii care apar pe bandă

Nivelul 1

Nivelul 2

Nivelul 3

Nivelul 4

19.	 Apăsați „→” de două ori pentru a trece la pasul următor.
20.	 În acest moment, aparatul este reprogramat în funcție de noua se-

tare a durității apei.

Rețineți: 
Nivelul de duritate al apei poate fi schimbat în orice moment în meniul 
de setări (a se vedea paragraful „5.14 Duritate apă”).

2.4	 Instalarea filtrului de apă
Pentru menținerea unei bune utilizări a aparatului în timp, se recoman-
dă instalarea filtrului dedurizator de apă De'Longhi (D8). Procedați după 
cum urmează pentru a-l instala, în caz contrar apăsați „Mai târziu” pentru 
a amâna:

21.	 Scoateți filtrul din ambalaj și apăsați „OK”.
22.	 Rotiți butonul de indicare a datei până când sunt afișate următoare-

le 2 luni (fig. 9): apăsați „→” pentru a trece la pasul următor.
Rețineți:
Filtrul are o durată de aproximativ două luni; firește, asta depinde și de utili-
zarea aparatului. Cu toate acestea, dacă aparatul rămâne nefolosit cu filtrul 
instalat, are o durată de maximum 3 săptămâni.

23.	 Pentru a activa filtrul, lăsaţi să curgă apă de la robinet prin orificiul 
central al filtrului, până când apa începe să iasă prin deschizăturile 

0,5 L
10

11

2

9
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laterale, timp de cel puţin un minut (fig. 11). Apăsați „→” pentru a 
trece la etapa următoare.

24.	 Scoateți rezervorul de apă (A8) din aparat și umpleți-l cu apă potabi-
lă proaspătă; scoateți capacul rezervorului de apă și scufundați filtrul 
în rezervorul de apă, apoi apăsați centrul filtrului de 2-3 ori pentru 
a lăsa bulele de aer să iasă (fig. 11). Apăsați „→” pentru a trece la 
etapa următoare.

25.	 Introduceți filtrul în locașul corespunzător (fig. 12) și apăsați bine. 
Închideți la loc rezervorul cu capacul. Apăsați „→” pentru a trece la 
etapa următoare.

26.	 Introduceți la loc rezervorul pentru apă (fig. 13). 
27.	 Puneți un recipient gol cu ​​o capacitate minimă de 0,5 litri sub doza-

torul de apă pentru întreținere/curățare (D2) (fig. 14) și apăsați „OK” 
pentru a activa filtrul.

28.	 Aparatul eliberează apă caldă (fig. 15) și se oprește automat. 
29.	 În acest moment, filtrul este activ. Apăsați „→” pentru a trece la eta-

pa următoare.
30.	 Scoateți dozatorul de apă pentru întreținere/curățare (D2) și pla-

sați-l în locașul prevăzut (dacă este prezent) sau depozitați-l. Va fi 
util pentru efectuarea unor operațiuni de întreținere ale aparatului.

31.	 Apăsați „Ok” pentru a trece la etapa următoare.
Rețineți:
Dacă filtrul nu a fost instalat la prima pornire, intrați în meniul de setări, 
„întreținere filtru” și urmați procedura.

2.5	 Introducere în funcțiile aparatului
Acum că partea tehnică a primei porniri s-a încheiat, PrimaDonna Aroma-
tic vă va ghida în crearea profilurilor de utilizator și descoperirea princi-
palelor sale caracteristici:
32.	 Apăsați „Start” și priviți ecranul;
33.	 Dacă este necesar, apăsați pe profilul dorit pentru a personaliza pic-

tograma și numele folosind butonul (C1);
34.	 Apăsați  pentru a personaliza pictograma;
35.	 Apăsați pe caseta „Profil1” pentru a personaliza numele.
36.	 Apăsați „Gata” pentru a salva modificările.
37.	 Apăsați „→”: profilurile au fost create.
38.	 Apăsați „→”: aparatul este pregătit pentru un scurt video introductiv
39.	 Apăsați „Start” și priviți ecranul.
40.	 Aparatul indică principalele funcții.
Odată ce ați terminat introducerea, apăsați „Ok” pentru a vizualiza alte 
ecrane de informații derulând cu săgeata „→”. Apoi apăsați „Start”: apa-
ratul este gata de utilizare. 

Rețineți: 
La prima utilizare este necesar să distribuiți câteva cafele înainte ca 
aparatul să înceapă să producă un rezultat satisfăcător în ceașcă.

14

15

13

12



15

Primadonna Aromatic 

0,5 s
16 3	 CUM SĂ UTILIZAȚI APARATUL

3.1	 Pornire și oprire

3.1.1	 Pornire
Rețineți: 
De fiecare dată când este pornit, pentru a obține distribuirea la tempe-
ratura perfectă, aparatul efectuează automat un ciclu de preîncălzire și 
clătire care nu poate fi întrerupt. Aparatul este gata de utilizare numai 
după efectuarea acestui ciclu.

Asigurați-vă că aparatul este conectat la rețea și că întrerupătorul princi-
pal este în poziția corectă (fig. 1).

1.	 Pentru a porni aparatul, țineți apăsat butonul  (B1) timp de 0,5 
secunde (fig. 16): aparatul pornește.

2.	 După finalizarea ciclului de încălzire, va începe o fază de clătire cu 
apă caldă ce va curge din distribuitorul de băuturi A3; în felul acesta, 
pe lângă faptul că rezervorul se încălzeşte, aparatul asigură şi cir-
cularea apei calde prin conductele interne, pentru a le încălzi şi pe 
acestea.

3.1.2	 Oprire
La fiecare oprire, aparatul efectuează o clătire automată dacă a fost pre-
parată o cafea.

1.	 Pentru a opri aparatul, țineți apăsat butonul  (B1) timp de 0,5 
secunde (fig. 16).

2.	 Dacă este prevăzut, aparatul clătește dozatorul de băuturi A3 cu apă 
caldă și apoi se oprește (stand-by).

Avertisment! 
•	 Nu deconectați niciodată aparatul când este pornit.
•	 Nu apăsaţi niciodată întrerupătorul general atunci când aparatul 

este pornit.

Rețineți: 
•	 De fiecare dată când este oprit, aparatul efectuează o clătire auto-

mată dacă a fost preparată o cafea.
•	 Dacă aparatul nu este folosit perioade îndelungate de timp, acesta 

trebuie deconectat de la reţeaua electrică.
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3.1.3	 Oprirea pentru perioade îndelungate
Dacă aparatul nu este utilizat pentru perioade îndelungate (de exemplu, 
înainte de vacanță), urmați instrucțiunile din paragraful „ 5.7 Golire cir-
cuit”. Dacă aparatul nu este utilizat timp de câteva zile, procedați după 
cum urmează:

1.	 Pentru a opri aparatul, țineți apăsat butonul  (B1) timp de 0,5 
secunde (fig. 16). 

2.	 Scoateți, goliți și curățați rezervorul de apă (A8) (fig. 17).
3.	 Scoateți, goliți și curățați tăvița de colectare a picăturilor (A6) și reci-

pientul pentru zaț (A11) (fig. 18);
4.	 Deconectați cablul de alimentare (A7) de la priză.

Rețineți:
La repornirea aparatului, umpleți rezervorul de apă și, înainte de a 
distribui băutura, efectuați 3 clătiri urmând indicațiile din paragraful 
„ 5.5 Clătire.”.

18

17
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3.2	 Pagina principală și tastele externe

3.2.1	 Introducere în pagina principală
Acest afișaj a fost conceput pentru a vă oferi toate informațiile de care 
aveți nevoie în orice moment al zilei. 
Navigarea cu ușurință printre această mare ofertă de băuturi și informații 
este esențială, motiv pentru care am integrat câteva funcții care vă vor fi 
de mare ajutor.

3.2.1.1	Navigarea cu role pentru băuturi
Când porniți aparatul, în centrul paginii dumneavoastră de pornire, veți 
găsi pictogramele unor băuturi și, derulând pe orizontală, puteți explora 
întreaga ofertă prezentă în aparat.
Sub pictograma fiecărei băuturi veți găsi un oval (numit bară de persona-
lizare) în care sunt ilustrate setările de distribuire ale băuturii respective. 
Semnificația va fi explicată în detaliu în capitolul „4 BĂUTURI”.

Băuturi

3.2.1.2	File superioare (Băuturi, Bean Adapt și Coffee Routine)
Deasupra pictogramelor pentru băuturi există 3 file care permit accesul 
rapid la unele funcții ale aparatului sau care oferă informații relevante 
pentru distribuirea băuturilor.
•	 Selectând „Băuturi”, (C11) afișajul indică toate băuturile pe care apa-

ratul dumneavoastră le poate distribui. Este util să-l folosiți atunci 
când ați optat pentru o vizualizare filtrată; vom vedea cum în capi-
tolul „3.2.2 Taste externe”.

•	 Fila „Bean Adapt” (C3) permite accesul la secțiunea Bean Adapt 
unde, prin activarea acestei funcții (consultați paragraful „4.8.3 
Bean adapt technology”), aparatul se va ajusta în funcție de boa-
bele alese. Când Bean Adapt este activ, afișează numele boabelor în 
curs și, apăsând pe el, puteți selecta diferite boabe sau puteți crea 
noi profiluri de arome.

•	 Fila „Coffee Routine” (C2) vă permite să știți întotdeauna care „Coffee 
Moment” este activ în orice moment. Explorați funcționalitatea 
„4.8.5 Coffee Routine” în paragraful dedicat.
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3.2.1.3	Setări, notificări și lumini de funcționare
Secțiunea din dreapta sus a afișajului arată câteva informații utile pentru 
utilizarea zilnică a aparatului dumneavoastră pe lângă ora și pictograma 
pentru accesarea meniului de setări (C6):
•	 Simbolul  (C4) vă reamintește că este necesară curățarea conduc-

telor interne ale recipientului de lapte (consultați paragraful „6.2.3.2 
Curățarea completă a carafei de lapte după fiecare utilizare”).

•	 Când simbolul  (C5) apare pe afișaj indică faptul că funcția de 
economisire a energiei este activă (consultați paragraful „5.10 Con-
sum redus de energie”).

•	 Simbolul  (C10) este pictograma de conectivitate care reprezin-
tă starea conexiunii (găsiți mai multe detalii în paragraful „3.3 Co-
nectivitate”). Prin apăsare, puteți accesa direct meniul Conectivitate 
pentru a activa/dezactiva Wi-Fi, descărca aplicația sau efectua alte 
operațiuni care sunt menționate în capitolul Conectivitate.

•	 Simbolul „ ” (C12) indică o alarmă legată de întreținerea aparatului 
(decalcifiere, înlocuire/demontare filtru de apă, curățare aparat).

3.2.1.4	Sens orar
Pe lângă afișarea permanentă a orei (C9), prin apăsarea tastei, puteți 
modifica fusul orar, ziua și ora cu formatul relevant, precum și să activați 
sincronizarea prin WiFi (puteți afla mai multe despre potențialul WiFi-ului 
în capitolul Conectivitate).
Pentru a modifica, apăsați pe (C9) și selectați parametrul de modificat, 
apoi apăsați „←” pentru a reveni la ecranul anterior și „X” pentru a reveni 
la pagina de pornire.

3.2.1.5	Pictogramă profil și fundal
În stânga sus se află un cerc cu un avatar colorat (C1) reprezentând unul 
dintre profilurile create pe aparatul dumneavoastră.
În acest aparat puteți crea până la 4 profiluri, fiecare cu propriul avatar 
și culoare de referință. Culoarea este prezentă nu numai în avatar, ci și în 
fundalul afișajului și în butonul extern (B4) pentru a vă permite să înțe-
legeți mereu în ce profil vă aflați. Profilurile și Coffee Routine (consultați 
paragraful „4.8.5 Coffee Routine”) sunt instrumente importante pentru a 
vă bucura de o experiență cu adevărat personalizată cu aparatul dumnea-
voastră. De fapt, aparatul va salva preferințele fiecăruia pe profilul său și 
pentru fiecare moment al zilei, dacă Coffee Routine sunt active. În acest 
fel, aparatul va putea prevede ceea ce doriți și îl va propune ca primă op-
țiune pe afișaj. Apăsând pe avatar puteți vizualiza toate profilurile create 
și de aici puteți:
•	 apăsa pe alt avatar pentru a vă deplasa la pagina sa de pornire;
•	 adăuga un profil nou;
•	 edita un profil existent;
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•	 șterge un profil existent.
Pentru a adăuga un profil nou (disponibil dacă nu au fost deja create 4 
profiluri):
•	 în pagina de pornire, apăsați avatarul din stânga sus;
•	 apăsați +;
•	 apăsați pe creion sub avatarul propus ;
•	 selectați o culoare dintre cele disponibile și apoi derulați prin avata-

rele de mai jos, apoi apăsați pe cea aleasă și, la final, apăsați „←”;
•	 apăsați pe nume;
•	 utilizați tastatura care apare pe afișaj pentru a introduce numele pe 

care doriți să-l utilizați, apoi apăsați „Gata” de mai multe ori și „X” 
pentru a reveni la pagina de pornire.

Pentru a modifica un profil existent:
•	 în pagina de pornire, apăsați avatarul din stânga sus;
•	 apăsați pe creion  sub avatarul propus;
•	 selectați o culoare dintre cele disponibile și apoi derulați prin avata-

rele de mai jos și apăsați pe cea aleasă; apăsați „←”;
•	 apăsați pe nume;
•	 utilizați tastatura care apare pe afișaj pentru a introduce numele pe 

care doriți să-l utilizați, apoi apăsați „Gata” de mai multe ori și „X” 
pentru a reveni la pagina de pornire.

Pentru a șterge un profil existent:
•	 în pagina de pornire, apăsați avatarul din stânga sus;
•	 apăsați pe creion  sub profilul pe care doriți să-l modificați;
•	 apăsați „Anulează” în dreapta sus și apoi „Da” în dreapta jos;
•	 apăsați „X” în dreapta sus până când reveniți la pagina de pornire.
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3.2.2	 Taste externe

3.2.2.1	On/Off 
Butonul ON/OFF este folosit pentru a porni și opri aparatul. Consultați 
paragrafele „3.1 Pornire și oprire” ale aparatului pentru informații supli-
mentare. 
După ce ați conectat cablul de alimentare la rețeaua electrică și ați ve-
rificat dacă întrerupătorul principal (A11) (fig. 1) (poziționat pe spatele 
aparatului) este apăsat, apăsați butonul (B1). Aparatul pornește.
Pentru a-l opri, apăsați din nou butonul.

3.2.2.2	Hot 
Pentru a vă fi mai ușor să găsiți băutura preferată, am inclus butoane în 
acest aparat care, precum filtrele, afișează o selecție de băuturi disponi-
bile. 
În acest fel, va fi mai ușor să căutați Long Black sau Cappuccino pentru 
micul dejun.
Butonul (B2) în special, va afișa toate băuturile calde pe care aparatul 
dumneavoastră le poate distribui. În această nouă vizualizare filtrată 
găsim, în partea de sus a ecranului, două noi file („Cafea” C11A și „Lapte” 
C11B) care, dacă sunt selectate, filtrează în continuare lista de băuturi 
între băuturi pe bază de cafea și băuturi cu adaos de lapte. 
Dacă doriți să reveniți la lista completă, puteți selecta din nou butonul 
(B2) sau puteți apăsa „X” în dreapta sus. Pentru mai multe informații, 
consultați secțiunea „4 BĂUTURI”.

3.2.2.3	Cold
Pentru a vă fi mai ușor să găsiți băutura preferată, am inclus butoane în 
acest aparat care, precum filtrele, afișează o selecție de băuturi disponi-
bile. 
În acest fel, va fi mai ușor să căutați Cold Brew To Mix pentru băutura 
dumneavoastră de seară sau Cold Cappuccino pentru micul dejun.
Butonul (B3) în special, va afișa toate băuturile reci (cold brew sau over 
ice) pe care le poate distribui aparatul dumneavoastră. 
În această nouă vizualizare filtrată găsim, în partea de sus a ecranului, 
două noi file („Cafea” (C11A) și „Lapte” (C11B)) care, dacă sunt selectate, 
filtrează în continuare lista de băuturi între băuturi pe bază de cafea și 
băuturi cu adaos de lapte.

Rețineți: 
Pentru modelele de aparate care nu includ Carafa LatteCrema Cool (cu 
capac alb) în pachetul de accesorii, pastilele de cafea și lapte nu vor fi 
vizibile, iar băuturile reci disponibile vor fi doar cele pe bază de cafea 
fără lapte.
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Dacă doriți să reveniți la lista completă, puteți selecta din nou butonul 
(B3) sau puteți apăsa „X” în dreapta.
Pentru mai multe informații, vă rugăm să consultați secțiunea „4 
BĂUTURI”.

3.2.2.4	Profiluri  
După cum se vede în paragraful „3.2.1.5 Pictogramă profil și fundal”, pu-
teți crea până la 4 profiluri și să le utilizați pentru a avea întotdeauna o 
vizualizare personalizată a băuturilor dumneavoastră preferate.
Butonul (B4) este folosit pentru a trece rapid de la un profil la altul; pur și 
simplu apăsați butonul de câte ori este necesar pentru a vizualiza profilul 
dorit.
Alternativ, puteți comuta de la un profil la altul, astfel cum este ilustrat în 
paragraful „3.2.1.5 Pictogramă profil și fundal”.
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3.3	 Conectivitate

3.3.1	 Activarea conexiunii Wi-Fi
Folosind această funcție, se poate activa sau dezactiva conectivitatea 
aparatului. Procedaţi după cum urmează:
1.	 Apăsați pe ecran simbolul  (C10);
2.	 Apăsați pe  corespunzător articolului relevant pentru a activa 

conexiunea Wi-Fi, constrolul de la distanță (se poate efectua prin 
aplicația „My Coffee Lounge” pentru a finaliza configurarea și conec-
tarea prin Wi-Fi) și actualizările automate;

3.	 Pe ecran va fi afișat codul PIN al aparatului, necesar pentru a vă co-
necta din Aplicație;

4.	 Apăsați „X” pentru a reveni la pagina de pornire cu noua selecție 
memorată.

Rețineți:
În cazul în care conexiunea de la distanță este dezactivată, anumite 
funcții ale aplicației nu vor fi disponibile (de ex. prepararea băuturilor).

3.3.2	 Se resetează conexiunea Wi-Fi
În caz de modificare a numelui sau parolei rețelei Wi-Fi, sau în cazul 
conectării la o nouă rețea Wi-Fi, va fi necesară derularea procedurii de 
restabilire, conform indicațiilor de mai jos:
5.	 Apăsați pe ecran simbolul  (C10);
6.	 Apăsați  „Resetare” ;
7.	 Apăsați „Ok” pentru a confirma ștergerea setărilor de rețea și dezac-

tivarea conexiunii WiFi;
8.	 Apăsați „X” și reconectați-vă la aplicație selectând noile date de 

acces și urmând instrucțiunile anterioare (paragraful precedent 
„3.3.1 Activarea conexiunii Wi-Fi”.

3.3.3	 Dezactivarea Wi-Fi-ului
Pentru a dezactiva conexiunea Wi-Fi și controlul de la distanță, apăsați 
butonul de pe afișaj  (C10) și apăsați pe   corespunzător ar-
ticolului relevant.

Simbolurile de pe pagina principală Semnificație

 
Wi-Fi dezactivat

	 Wi-Fi  activat, dar aparatul nu 
este asociat sau conectat

Starea conexiunii Wi-Fi

Eroare de conexiune Wi-Fi

	
Cloud inaccesibil
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Primadonna Aromatic 

4	 BĂUTURI
 După cum se vede în secțiunea „3.2 Pagina principală și tastele externe”, 
acest aparat oferă multe tipuri diferite de băuturi. 
În următoarele secțiuni ale manualului veți găsi toate informațiile utile 
pentru distribuirea băuturii dumneavoastră, personalizarea acesteia și, 
în cazul băuturilor care necesită utilizarea laptelui, folosirea corectă a 
carafelor de lapte.
Am împărțit băuturile în 5 grupe:
•	 4.1 Băuturi calde pe bază de cafea
•	 4.2 Băuturi reci pe bază de cafea Cold Brew și Over Ice
•	 4.3 Băuturi pe bază de lapte cald
•	 4.4 Băuturi pe bază de lapte rece
•	 4.5 Distribuire apă caldă și 4.6 Funcția de ceai

Tabel cantități

Băutură Cantitate 
programabilă

Espresso 20-80 ml

2x Espresso 2x20-2x80 ml

Espresso Lungo 60-180 ml

Doppio+ 80-180 ml

Filter style 115-250 ml

Cafea 100-270 ml

Americano 20-180 ml

Long Black 20-180 ml

Avertisment! 
Nu utilizați boabe de cafea verzi, caramelizate sau zaharisite, deoarece 
se pot lipi de râșniță, iar aceasta nu va mai funcționa.

AmericanoCoffee AmericanoEspresso Long 2x Espresso Espresso Coffee

19

Toate Cafea

Băuturi calde

Lapte  
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4.1	 Băuturi calde pe bază de cafea 
Aparatul dumneavoastră vă permite să pregătiți o mare varietate de 
băuturi calde pe bază de cafea: apăsați Hot (B2) pentru băuturi calde și 
selectați fila „Cafea” din partea de sus, astfel cum se vede în paragraful 
„3.2.2 Taste externe”.
Acestea sunt băuturile fierbinți pe bază de cafea care vor apărea pe ecra-
nul aparatului dumneavoastră (fig. 19).

4.1.1	 Selecție directă pentru băuturi calde pe bază de cafea
1.	 Puneți 1 sau 2 cești sub distribuitorul de băuturi (A3). 
2.	 Coborâți dozatorul astfel încât să fie cât mai aproape de ceașcă (fig. 

20): se obține astfel o cremă mai bună.
3.	 Apăsați direct imaginea de pe pagina de pornire aferentă cafelei 

dorite (de ex., Americano, fig. 21). 
4.	 Aparatul începe să prepare băutura.
5.	 Pe afișaj apare descrierea fiecărei faze (măcinare, preparare, distri-

buirea cafelei).
După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare.

Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 

și să reveniți la pagina de pornire.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea ur-
mătorului ingredient.

•	 Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți can-
titatea de cafea, este suficient să apăsați +Extra. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsaţi „Stop”.

4.1.2	 Personalizarea băuturilor calde pe bază de cafea
1.	 Așezați o ceașcă sub distribuitorul de băuturi (A3);
2.	 Coborâți distribuitorul astfel încât să îl apropiați cât mai mult de 

ceașcă (fig. 20): veți obține astfel o cremă mai bună;
3.	 Apăsați pe bara de personalizare C8 de la baza băuturii dorite (fig. 

22). Pe afișaj apare un ecran similar cu cel prezentat mai jos: 
Boabe de cafea

Distribuie

Pre-măcinată

Cantitate ~80ml

20

Toate

21

Toate

22
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În stânga se află pictograma băuturii, un buton  care, odată apăsat, 
vă duce la o scurtă descriere a băuturii alese și, dacă băutura este formată 
din mai multe ingrediente (de exemplu cafea și apă), o bară care indică 
proporțiile.
În dreapta se află tabloul de bord pentru personalizarea efectivă a băutu-
rii. Fila „Boabe de cafea” este evidențiată în partea de sus dacă intențio-
năm să preparăm băutura folosind boabe proaspăt măcinate. 

Rețineți   
Dacă doriți să folosiți cafea pre-măcinată, găsiți detaliile în paragraful 
„4.1.3 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturile calde pe bază de 
cafea”.

O primă casetă privind mărimea/lungimea băuturii vă permite să alegeți 
între cantitățile (S, M, L, XL) și funcțiile My (consultați paragraful  „4.8.4 
Funcția „My””) și To Go (consultați capitolul „4.8.2 To go”). Când selectați 
cantitatea dorită, o estimare a duratei băuturii alese este, de asemenea, 
actualizată în partea de sus.
În a doua casetă puteți selecta nivelul de intensitate dorit (intensitatea 
Bean Adapt este disponibilă și în Espresso dacă a fost creat deja un profil 
de boabe Bean Adapt și funcția de tehnologie Bean Adapt a fost activată; 
consultați paragraful „4.8.3 Bean adapt technology”).
În sfârșit, opțiunea „ExtraShot” care prevede distribuirea suplimentară a 
unui mic espresso pentru un pic de energie în plus.
4.	 După ce ați selectat setările dorite, puteți selecta „Prepară” și apara-

tul va începe să prepare băutura. 
5.	 Pe afișaj apare descrierea fiecărei faze (măcinare, preparare, distri-

buirea cafelei). 
Odată ce pregătirea este încheiată, aparatul vă întreabă dacă doriți să 
salvați noua setare și, dacă Coffee Routine sunt active, vă solicită și con-
firmarea dacă doriți să salvați setările pentru toate momentele zilei sau 
numai pentru momentul curent (în acest caz, apăsați pe ora afișată și 
confirmați cu „Da”). Toate informațiile despre Coffee Routine pot fi găsite 
în paragraful „4.8.5 Coffee Routine”.



26

Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 

și să reveniți la pagina de pornire fără a salva personalizarea.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea ur-
mătorului ingredient.

•	 Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți can-
titatea de cafea, este suficient să apăsați +Extra. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsaţi „Stop”.

•	 Pentru a respecta mai bine caracteristicile unor băuturi, puteți să 
nu modificați opțiunea To Go și intensitatea acestora.

4.1.3	 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturile calde pe bază 
de cafea

Multe băuturi pot fi preparate folosind cafea pre-măcinată. Dacă aceas-
tă funcție este disponibilă pentru băutura dumneavoastră preferată, 
va apărea fila „pre-măcinată” pe ecranul de personalizare. Mai jos sunt 
pașii pentru a obține băutura caldă pe bază de cafea realizată cu cafea 
pre-măcinată: 

Avertisment!  
•	 Nu introduceţi niciodată cafeaua pre-măcinată în aparatul oprit, 

pentru a evita împrăştierea în interiorul aparatului şi murdărirea 
acestuia. În astfel de situaţii, aparatul se poate deteriora.

•	 Nu introduceţi mai mult de 1 măsură rasă, în caz contrar interiorul 
aparatului se poate murdări, sau pâlnia se poate înfunda.

•	 Dacă utilizați cafea pre-măcinată, puteți prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând și nu veți putea selecta intensitatea bă-
uturii pe afișaj deoarece intensitatea depinde de cantitatea de 
pudră pe care o turnați în pâlnie și nu poate fi niciodată mai mare 
decât o măsură rasă.

•	 Nu puteți prepara băuturi Doppio+, 2xEspresso, Coffee Pot folo-
sind cafea pre-măcinată.

•	 Dacă doriți să pregătiți cafea Filter style la jumătatea preparării, 
la cererea aparatului, introduceți o măsură rasă de cafea pre-mă-
cinată și apăsați „Distribuie”.

1.	 Așezați o ceașcă sub distribuitorul de băuturi (A3);
2.	 Apăsați pe bara de personalizare C8 de la baza băuturii dorite (fig. 

22). Pe afișaj apare un ecran cu parametrii care pot fi personalizați în 
funcție de preferințele dumneavoastră;

3.	 Selectați fila „Pre-măcinată” din dreapta sus;

23

24
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Avertisment! 
Selectând Pre-măcinată, ecranul se schimbă și posibilitatea de a mod-
ifica intensitatea este eliminată deoarece aceasta depinde de cantita-
tea de cafea pre-măcinată introdusă (care, în orice caz, nu trebuie să 
depășească doza de 1 măsură rasă).

4.	 Alegeți lungimea dorită: în partea de sus este actualizată și o esti-
mare a duratei băuturii alese. Apăsați pe „Prepară”;

5.	 Ridicați capacul A2 compartimentului pentru accesorii  (fig. 23);
6.	 Verificați dacă pâlnia de cafea pre-măcinată (D3) este introdusă și 

asigurați-vă că nu este blocată; adăugați o măsură (D1) rasă de cafea 
pre-măcinată  (fig. 24).  și apăsați „OK”;

7.	 Aparatul va începe să prepare băutura, iar pe display va apărea de-
scrierea fiecărei faze în parte (încălzire apă, distribuire cafea).

Odată ce pregătirea este încheiată, aparatul este gata pentru o nouă utili-
zare. Spre deosebire de alte personalizări, utilizarea cafelei pre-măcinate 
nu poate fi salvată, ci trebuie selectată la fiecare preparare.

Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 

și să reveniți la pagina de pornire fără a salva personalizarea.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea ur-
mătorului ingredient.

•	 Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți can-
titatea de cafea, este suficient să apăsați +Extra. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsaţi „Stop”.

4.1.4	 Carafă cafea
Coffee Pot este o băutură de savurat în compania cuiva; pe bază de 
„Cafea”, este o băutură ușoară și echilibrată, cu un strat subțire de cremă.
Având în vedere caracterul său convivial, cantitatea nu va fi exprimată în 
mărimi (s, m, l, xl) ci în cești, iar indicarea cantității estimate a băuturii va 
fi întotdeauna disponibilă în cutia de cești.
Pentru a pregăti băutura, procedați după cum urmează:
1.	 Apăsați imaginea băuturii dorite (C7) direct pe pagina de pornire (C) 

sau, alternativ, dacă doriți să selectați numărul de cești de preparat 
și/sau intensitatea dorită, apăsați bara de personalizare a băuturii 
(C8) și efectuați selecția; apoi apăsați „Start” pentru a trece la urmă-
toarea fază; 

2.	 Umpleți rezervorul de apă (A8) până la nivelul MAX și recipientul 
pentru boabe (A1). 
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3.	 După ce v-ați asigurat că atât cantitatea de apă cât și de cafea sunt 
suficiente pentru preparare, apăsați „→”;

4.	 Puneți un recipient cu o capacitate suficientă și o înălțime mai mică 
de 14 cm sub distribuitorul de băuturi (A3). Apăsați pe „Distribuie”;

5.	 Aparatul va începe prepararea, efectuând un număr de măcinări 
adecvat pentru numărul de cești ce trebuie preparate, iar pe display 
va apărea descrierea fiecărei faze în parte (măcinare, distribuire 
cafea).

6.	 Odată terminată distribuirea, dacă numărul de cești de preparat și/
sau intensitatea băuturii au fost modificate la punctul 1, apăsați 
„Da” pentru a salva noile setări sau „Nu” pentru a păstra parametrii 
anteriori. De asemenea, le puteți salva în Coffee Routine prin bifarea 
casetei corespunzătoare.

Toate informațiile despre Coffee Routine pot fi găsite  în paragraful „4.8.5 
Coffee Routine”.
Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Avertisment!
După ce ați preparat carafa de cafea, lăsați aparatul să se răcească, timp 
de 5 minute, înainte de a prepara o altă băutură. Risc de supraîncălzire.

Rețineți
„Anulează” sau „Stop”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet prepa-
rarea și să reveniți la pagina principală.

Rețineți
Se recomandă clătirea carafei după fiecare utilizare, folosind apă caldă 
și detergent delicat. Apoi clătiți bine cu apă fierbinte pentru a îndepărta 
eventualele reziduuri de detergent. Carafa de cafea poate fi spălată în 
mașina de spălat vase.
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4.2	 Băuturi reci pe bază de cafea Cold Brew și Over Ice
Aparatul dumneavoastră vă permite să pregătiți o mare varietate de bău-
turi reci pe bază de cafea (Over Ice și Cold Brew): apăsați Cold (B3) pentru 
băuturi reci și, dacă modelul de aparat include, selectați fila „Cafea” din 
partea de sus, astfel cum se vede în paragraful „3.2.2 Taste externe”.

Rețineți
•	 Pentru modelele de aparate care nu includ Carafa LatteCrema Cool 

(cu capac alb) în pachetul de accesorii, pastilele „Cafea” și „Lapte” 
nu vor fi vizibile, iar băuturile reci disponibile vor fi doar cele pe 
bază de cafea fără lapte.

•	 Băuturile reci Cold Brew folosesc Cold Extraction Technology, care 
este o metodă de extracție lentă care durează câteva minute.

•	 Pentru o extracție excelentă a Cold Brew, goliți rezervorul de apă 
(A8), clătiți-l și umpleți-l cu apă proaspătă de băut. 

•	 Când pregătiți o băutură Cold Brew imediat după o băutură fier-
binte, aparatul recomandă o clătire la rece pentru a obține băutura 
dorită la temperatura corectă. În acest caz, continuați cu clătirea 
sau apăsați „Sari peste” pentru a continua cu pregătirea.

Băutură

Over Ice

Espresso ✓ ✕
Cafea ✓ ✕

Americano ✓ ✕
Carafă Cold Brew ✕ ✓
Cold Brew to Mix ✕ ✓

Avertisment! 
Nu utilizați boabe de cafea verzi, caramelizate sau zaharisite, deoarece 
se pot lipi de râșniță, iar aceasta nu va mai funcționa.
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4.2.1	 Selecție directă de băuturi reci pe bază de cafea Cold Brew 
și Over Ice)

1.	 Așezați 1 pahar sub distribuitorul de băuturi A3.
2.	 Coborâți dozatorul astfel încât să fie cât mai aproape de ceașcă (fig. 

20): se obține astfel o cremă mai bună.
3.	 Apăsați direct imaginea C7 de pe pagina principală  referitoare la 

cafeaua dorită (de exemplu, Cafea). 
4.	 Selectați dacă doriți o băutură „Rece” (gheață) sau „Extra rece” (extra 

gheață) în cazul băuturilor „Over Ice”, sau „Original” ori „Intens” în 
cazul băuturilor „Cold Brew”: apăsați „→”;

5.	 Aparatul, pe baza selecției, ajustează parametrii de extracție și re-
comandă cantitatea corectă de gheață de utilizat pentru un rezultat 
optim.

6.	 Turnați cantitatea indicată de cuburi de gheață în pahar (fig. 25) și 
apăsați „Distribuie”.

7.	 Aparatul începe să prepare băutura. Pe afișaj apare descrierea fiecă-
rei faze (măcinare, preparare, distribuirea cafelei).

După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare.

Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 

și să reveniți la pagina de pornire fără a salva personalizarea.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea ur-
mătorului ingredient.

4.2.2	 Personalizarea băuturilor reci pe bază de cafea (Cold Brew 
și Over Ice)

1.	 Puneți 1 ceașcă/pahar sub dozatorul de băuturi (A3);
2.	 Coborâți distribuitorul astfel încât să îl apropiați cât mai mult de 

ceașcă (fig. 20): veți obține astfel o cremă mai bună;
3.	 Apăsați pe bara de personalizare C8 de la baza băuturii dorite (fig. 

22). Pe afișaj apare un ecran similar cu cel prezentat mai jos: 

Co�ee

Boabe de cafea

Începe

Pre-măcinată

Cantitate ~195ml
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În stânga se află pictograma băuturii, un buton  care, odată apăsat, 
vă duce la o scurtă descriere a băuturii alese și, dacă băutura este formată 
din mai multe ingrediente (de exemplu cafea și apă), o bară care indică 
proporțiile.
În dreapta se află tabloul de bord pentru personalizarea efectivă a băutu-
rii. Fila „Boabe de cafea” este evidențiată în partea de sus dacă intențio-
năm să preparăm băutura folosind boabe proaspăt măcinate. 

Rețineți   
Dacă doriți să folosiți cafea pre-măcinată, găsiți detaliile în paragraful 
„4.4.6 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturi pe bază de lapte rece”.

Există și o singură casetă privind mărimea/cantitatea băuturii care vă 
permite să alegeți între mărimile (S, M și, unde este cazul, L) și funcția To 
Go (consultați capitolul „4.8.2 To go”). Când selectați cantitatea dorită, o 
estimare a duratei băuturii alese este, de asemenea, actualizată în partea 
de sus.

Rețineți   
Pentru un echilibru corect între gheață și cafea nu este posibilă mod-
ificarea intensității sau folosirea opțiunii Extra shot care ar afecta cal-
itatea băuturii.

4.	 După setarea parametrilor, apăsați pe „Start” și procedați după cum 
urmează:

•	 Selectați dacă doriți o băutură „Rece” (gheață) sau „Extra rece” (extra 
gheață) în cazul băuturilor „Over Ice”, sau „Original” ori „Intens” în 
cazul băuturilor „Cold Brew”: apăsați „→”;

•	 Aparatul, pe baza selecției, ajustează parametrii de extracție și re-
comandă cantitatea corectă de gheață de utilizat pentru un rezultat 
optim.

•	 Turnați cantitatea indicată de cuburi de gheață în pahar (fig. 25) și 
apăsați „Distribuie”.

5.	 Aparatul începe să prepare băutura. Pe afișaj apare descrierea fiecă-
rei faze (măcinare, preparare, distribuirea cafelei).

Odată ce pregătirea este încheiată, aparatul vă întreabă dacă doriți să 
salvați noua setare și, dacă Coffee Routine sunt active, vă solicită și con-
firmarea dacă doriți să salvați setările pentru toate momentele zilei sau 
numai pentru momentul curent (în acest caz, apăsați pe ora afișată și 
confirmați cu „Da”). Toate informațiile despre Coffee Routine pot fi găsite 
în paragraful „4.8.5 Coffee Routine”.

25
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Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 

și să reveniți la pagina de pornire fără a salva personalizarea.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea ur-
mătorului ingredient.

•	 Pentru a respecta mai bine caracteristicile unor băuturi, puteți să 
nu modificați opțiunea To Go și intensitatea acestora.

4.2.3	 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturi reci pe bază de 
cafea (doar Over Ice)

Multe băuturi pot fi preparate folosind cafea pre-măcinată. Dacă această 
funcție este disponibilă pentru băutura dumneavoastră preferată, va apă-
rea fila „pre-măcinată” pe ecranul de personalizare.
Mai jos sunt pașii pentru a obține băutura caldă pe bază de cafea realizată 
cu cafea pre-măcinată.

Avertisment!  
•	 Nu introduceţi niciodată cafeaua pre-măcinată în aparatul oprit, 

pentru a evita împrăştierea în interiorul aparatului şi murdărirea 
acestuia. În astfel de situaţii, aparatul se poate deteriora.

•	 Nu introduceţi mai mult de 1 măsură rasă, în caz contrar interiorul 
aparatului se poate murdări, sau pâlnia se poate înfunda.

•	 Dacă utilizați cafea pre-măcinată, puteți prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând.

•	 Nu este posibilă prepararea băuturii Cold Brew folosind cafea 
pre-măcinată.

1.	 Puneți 1 ceașcă/pahar sub dozatorul de băuturi (A3);
2.	 Apăsați bara de personalizare C8 de la baza băuturii dorite (fig. 22). 

Pe afișaj apare un ecran cu parametrii care pot fi personalizați în 
funcție de preferințele dumneavoastră;

3.	 Selectați fila „Pre-măcinată” din dreapta sus;
4.	 Alegeți cantitatea dorită: în partea de sus este actualizată și o esti-

mare a cantității băuturii 
5.	 alese. Apăsați „Start”;
6.	 Selectați dacă doriți o băutură „Rece” (gheață) sau „Extra rece” (extra 

gheață) și apăsați  „→”;
7.	 Aparatul, pe baza selecției, ajustează parametrii de extracție și re-

comandă cantitatea corectă de gheață de utilizat pentru un rezultat 
optim: turnați în pahar cantitatea indicată de cuburi de gheață (fig. 
25) și apăsați „Distribuie”;
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8.	 Ridicați capacul (A2) al compartimentului pentru accesorii (fig. 23);
9.	 Verificați ca pâlnia cafelei pre-măcinate (D3) să fie introdusă și asi-

gurați-vă că nu este blocată; adăugați o măsură (D1) rasă de cafea 
pre-măcinată (fig. 24)  și apăsați „Ok”;

10.	 Aparatul va începe să prepare băutura, iar pe display va apărea de-
scrierea fiecărei faze în parte (încălzire apă, distribuire cafea). 

După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare. Spre 
deosebire de alte personalizări, utilizarea cafelei pre-măcinate nu poate 
fi salvată, ci trebuie selectată la fiecare preparare.

Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 

și să reveniți la pagina de pornire fără a salva personalizarea.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea ur-
mătorului ingredient.

4.2.4	 Carafă Cold Brew
Carafă Cold Brew este o băutură pe bază de Cold Brew pentru un moment 
răcoritor de împărtășit cu ceilalți. Având în vedere caracterul său convi-
vial, cantitatea nu va fi exprimată în mărimi (S, M, L, XL) ci în cești, iar 
indicarea cantității estimate a băuturii va fi întotdeauna disponibilă pe 
cutia de cești.

Rețineți   
Pentru Carafa Cold Brew, vă recomandăm să nu puneți gheață în carafă 
în timpul distribuirii și să adăugați în schimb 3-4 cuburi de gheață la 
servire.

Pentru a pregăti băutura, procedați după cum urmează:
1.	 Pentru a obține un rezultat optim, aparatul recomandă introducerea 

de gheață (3-4 cuburi) în pahare înainte de servire; 
2.	 Apăsați  “→”;
3.	 Goliți rezervorul de apă (A8), clătiți-l și umpleți-l la loc până la nive-

lul MAX cu apă potabilă proaspătă. De asemenea, umpleți recipien-
tul pentru boabe (A1); 

4.	 Selectați intensitatea dorită: „Original” sau „Intens”, apoi apăsați 
„→”;

5.	 Odată ce sunteți siguri că atât cantitatea de apă cât și de cafea sunt 
suficiente pentru preparare, apăsați  „→”;

6.	 Puneți un recipient cu o capacitate suficientă și o înălțime mai mică 
de 14 cm sub distribuitorul de băuturi (A3). Apăsați pe „Distribuie”;
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7.	 Aparatul va începe prepararea, efectuând un număr de măcinări 
adecvat pentru numărul de cești ce trebuie preparate, iar pe display 
va apărea descrierea fiecărei faze în parte (măcinare, distribuire 
cafea).

8.	 Odată terminată distribuirea, dacă numărul de cești de preparat a 
fost modificat la punctul 1, apăsați „Da” pentru a salva noile setări 
sau „Nu” pentru a păstra parametrii anteriori. De asemenea, le puteți 
salva în Coffee Routine prin bifarea casetei corespunzătoare.

Toate informațiile despre Coffee Routine pot fi găsite în paragraful „4.8.5 
Coffee Routine”. Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Rețineți   
•	 „Anulează” sau „Stop”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet 

prepararea și să reveniți la pagina principală.
•	 Pentru a avea un echilibru corect între gheață și cafea nu este posi-

bilă utilizarea opțiunii Extra shot care ar afecta calitatea băuturii.
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4.3	 Băuturi pe bază de lapte cald
Pentru a prepara băuturi calde cu lapte trebuie să folosiți carafa 
LatteCrema Hot caracterizată prin capacul carafei (E2) de culoare neagră.
În capitolele următoare veți găsi informații despre tipurile de lapte de 
utilizat, despre cum să utilizați și să curățați carafa și, în ceea ce privește 
băuturile pe bază de cafea, cum să preparați și să vă personalizați 
băuturile pe bază de lapte cald. Aparatul dumneavoastră vă permite să 
pregătiți o mare varietate de băuturi: apăsați Hot (B2) pentru băuturi 
calde și selectați fila „Lapte” din partea de sus, astfel cum se vede în 
paragraful „3.2.2 Taste externe”.
Acestea sunt băuturile calde pe bază de lapte care vor apărea pe afișajul 
aparatului dumneavoastră.

Băuturi

Caffelatte Galão

Lapte cald (nespumat) Cappuccino 

Café au lait Cappuccino Mix

Café con Leche Espresso Macchiato

Latte Macchiato Cappuccino + 

Flat White Lapte cald (Spumat)

Cortado

4.3.1	 Ce lapte să utilizați în carafa „Latte Crema Hot”?
Carafa LatteCrema Hot este concepută pentru a încălzi și spuma laptele cu 
mai multe niveluri de spumă pentru a face perfectă orice băutură pe bază 
de lapte cald. Aburul, aerul și laptele sunt amestecate în proporții ideale 
pentru a crea o spumă perfectă, distribuită direct din carafă în ceașcă. 
În plus, carafa LatteCrema Hot are un ciclu de curățare cu aburi și apă 
care vă permite să păstrați laptele rămas în frigider pentru o reutilizare 
ulterioară.
Calitatea spumei poate varia, în funcție de:  

•	 temperatura laptelui sau a băuturii vegetale (pentru rezultate 
excelente, folosiți întotdeauna la temperatura frigiderului, 5 °C);

•	 tipul de lapte sau de băutură vegetală;
•	 marca folosită;
•	 ingrediente și valori nutriționale.
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 Lapte de vacă

Integral
(grăsimi >3,5%)

Parțial degresat
(grăsimi între 1,5 și 1,8%)

Degresat
(grăsimi <0,5%)

Băuturi vegetale

 Soia 

 Migdale

 Ovăz 

4.3.2	 Pregătirea și atașarea carafei „Latte Crema Hot”
În acest capitol vom vedea cum să pregătim carafa LatteCrema Hot pentru 
utilizare. 
Vă recomandăm întotdeauna să păstrați laptele afară din frigider cât mai 
puțin timp posibil pentru a-l avea întotdeauna la o temperatură apropia-
tă de 5 °C, astfel cum este explicat în paragraful „4.3.1 Ce lapte să utilizați 
în carafa „Latte Crema Hot”?”.
1.	 Ridicați capacul (E2) și umpleți recipientul pentru lapte (D7) cu o 

cantitate suficientă de lapte, fără a deăăși nivelul MAX imprimat pe 
recipient (fig. 26);

2.	 Asigurați-vă că tubul de preluare a laptelui (E6 ) este bine introdus 
în locașul său prevăzut la baza capacului carafei de lapte (fig. 27). 
Introduceți capacul la loc pe recipientul pentru lapte;

3.	 Ridicați capacul (A5) și atașați împingând complet carafa (D7) în 
conector (fig. 28). Aparatul emite un semnal acustic (dacă funcția 
este activă).

4.	 Reglarea spumei carafei „Latte Crema Hot”
Carafa LatteCrema Hot este concepută pentru a oferi 3 niveluri de spumă 
astfel încât să se adapteze perfect oricărei băuturi dorite.

26

27
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Rotind butonul de reglare a spumei (E1) se selectează cantitatea de 
spumă ce va fi distribuită, în timpul preparării băuturilor pe bază de lapte. 
Când selectați o băutură, afișajul recomandă poziția pentru a roti butonul 
de reglare a spumei. 

Poziţie buton Recomandat pentru...

Hot

MIN
Spumă ușoară

•	 Caffelatte 
•	 Lapte cald (nespumat) 
•	 Café au lait
•	 Café con Leche

MED
Spumă cremoasă

•	 Latte Macchiato
•	 Flat White
•	 Cortado
•	 Galão

MAX
Spumă densă

•	 Cappuccino 
•	 Cappuccino Mix 
•	 Espresso Macchiato
•	 Cappuccino + 
•	 Lapte cald (Spumat)

4.3.3	 Selectarea directă a băuturilor pe bază de lapte cald
1.	 Urmați instrucțiunile indicate în paragraful „4.3.2 Pregătirea și ata-

șarea carafei „Latte Crema Hot””;
2.	 Așezați o ceașcă suficient de mare sub duzele distribuitorului de bă-

uturi (A3) și sub distribuitorul de lapte (E3);
3.	 Reglați extensia distribuitorului de lapte (E4) în funcție de ceașcă 

și coborâți distribuitorul de băuturi (A3)  astfel încât să îl apropiați 
cât mai mult de ceașcă (fig. 29): astfel obțineți o cremă mai bună.

4.	 Apăsați direct imaginea (C7) din pagina principală aferentă băuturii 
dorite (ex. Cappuccino fig. 30). 

5.	 Reglați nivelul de spumă prin rotirea butonului de reglare a spumei 
(E1) în poziția recomandată pe afișaj în timp ce aparatul se încălzeș-
te și continuă cu pregătirea. 

6.	 Pe ecran apare descrierea fiecărei faze individuale (măcinare, prepa-
rare, distribuire cafea, distribuire lapte). 

7.	 Odată ce pregătirea este încheiată, aparatul vă solicită să curățați 
carafa (D7) (funcția Clean) pentru a curăța capacul carafei de lapte. 
Urmați instrucțiunile din paragraful dedicat „6.2.3.1 Curățarea cara-
fei pentru lapte după fiecare utilizare”

8.	 În cazul în care curățarea nu este efectuată în pagina de pornire, 
apare simbolul  pentru a vă aminti că este necesar să continuați 
cu curățarea carafei.

28

29

Cappuccino Co�ee AmericanoCa�elatte

30
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Rețineți   
•	 Când ați terminat de distribuit toate băuturile pe bază de lapte 

cald, nu uitați să curățați carafa de lapte astfel cum este indicat 
în paragraful „6.2.3.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare 
utilizare” și, dacă este necesar, puneți carafa cu laptele rămas în 
frigider sau continuați cu curățarea completă astfel cum este 
indicat în paragraful  „6.2.3.2 Curățarea completă a carafei de 
lapte”.

•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 
și să reveniți la pagina de pornire fără a salva personalizarea.

•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 
exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următo-
rului ingredient.

•	 Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți can-
titatea de cafea, este suficient să apăsați +Extra. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsaţi „Stop”.

4.3.4	 Personalizarea băuturilor pe bază de lapte cald
1.	 Urmați instrucțiunile indicate în paragraful „4.3.2 Pregătirea și ata-

șarea carafei „Latte Crema Hot””;
2.	 Așezați o ceașcă suficient de mare sub duzele distribuitorului de bă-

uturi (A3) și sub distribuitorul de lapte (E3);
3.	 Apăsați pe bara de personalizare C8 de la baza băuturii dorite (fig. 

31). Pe afișaj apare un ecran similar cu cel prezentat mai jos: 
Boabe de cafea

Distribuie

Pre-măcinată

Cantitate ~60ml

În stânga se află pictograma băuturii, un buton  care, odată apăsat, 
trimite la o scurtă descriere a băuturii alese și, dacă băutura este formată 
din mai multe ingrediente (de exemplu, cafea, apă și lapte), o bară care 
indică proporțiile.
În dreapta se află tabloul de bord pentru personalizarea efectivă a băutu-
rii. Fila „Boabe de cafea” este evidențiată în partea de sus dacă intențio-
năm să preparăm băutura folosind boabe proaspăt măcinate. 

Cappuccino Co�ee AmericanoCa�elatte

31
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Rețineți   
Dacă doriți să folosiți cafea pre-măcinată, găsiți detaliile în paragraful 
„4.3.5 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturile pe bază de lapte 
cald”.

O primă casetă privind mărimea/cantitatea băuturii vă permite să alegeți 
între mărimile (S, M, L, XL) și funcțiile My (consultați capitolul „4.8.4 
Funcția „My””) și To Go (consultați capitolul To Go). Când selectați canti-
tatea dorită, o estimare a duratei băuturii alese este, de asemenea, actu-
alizată în partea de sus.
În a doua casetă puteți selecta nivelul de intensitate dorit.
În sfârșit, opțiunea „ExtraShot” care prevede distribuirea suplimentară a 
unui mic espresso pentru un pic de energie în plus.
4.	 Reglați extensia distribuitorului de lapte (E4) în funcție de ceașca 

dumneavoastră și coborâți distribuitorul de băuturi astfel încât să-l 
apropiați cât mai mult posibil de ceașcă (fig. 29): se obține astfel o 
cremă mai bună;

5.	 După ce ați selectat setările dorite puteți selecta „Prepară”;
6.	 Reglați nivelul de spumă prin rotirea butonului de reglare a spumei 

(E1) în poziția recomandată pe afișaj în timp ce aparatul se încălzeș-
te și continuă cu pregătirea;

7.	 Pe ecran apare descrierea fiecărei faze individuale (măcinare, prepa-
rare, distribuire cafea, distribuire lapte);

8.	 Odată ce pregătirea este încheiată, aparatul vă întreabă dacă doriți 
să salvați noua setare și, dacă Coffee Routine sunt active, vă solicită 
și confirmarea dacă doriți să salvați setările pentru toate momentele 
zilei sau numai pentru momentul curent (în acest caz, apăsați pe ora 
afișată și confirmați cu „Da”). Toate informațiile despre Coffee Routi-
ne se regăsesc în paragraful „4.8.5 Coffee Routine”.

Rețineți   
•	 Când ați terminat de distribuit toate băuturile pe bază de lapte 

cald, nu uitați să curățați carafa de lapte astfel cum este indicat 
în paragraful „6.2.3.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare 
utilizare” și, dacă este necesar, puneți carafa cu laptele rămas în 
frigider sau continuați cu curățarea completă astfel cum este in-
dicat în paragraful  „6.2.3.2 Curățarea completă a carafei de lapte”.
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Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 

și să reveniți la pagina de pornire fără a salva personalizarea.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următor-
ului ingredient.

•	 Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți can-
titatea de cafea, este suficient să apăsați +Extra. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsaţi „Stop”.

•	 Pentru a respecta mai bine caracteristicile unor băuturi, puteți să 
nu modificați opțiunea To Go și intensitatea acestora.

4.3.5	 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturile pe bază de 
lapte cald

Multe băuturi pot fi preparate folosind cafea pre-măcinată. Dacă aceas-
tă funcție este disponibilă pentru băutura dumneavoastră preferată, va 
apărea fila „pre-măcinată” pe ecranul de personalizare. Mai jos sunt pașii 
pentru a obține băutura dumneavoastră pe bază de lapte cald, realizată 
cu cafea pre-măcinată.

Avertisment!  
•	 Nu introduceţi niciodată cafeaua pre-măcinată în aparatul oprit, 

pentru a evita împrăştierea în interiorul aparatului şi murdărirea 
acestuia. În astfel de situaţii, aparatul se poate deteriora.

•	 Nu introduceţi mai mult de 1 măsură rasă, în caz contrar interiorul 
aparatului se poate murdări, sau pâlnia se poate înfunda.

•	 Dacă utilizați cafea pre-măcinată, puteți prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând.

•	 Nu este posibilă prepararea băuturii Cappuccino+ folosind cafea 
pre-măcinată.

1.	 Urmați instrucțiunile indicate în paragraful „4.3.2 Pregătirea și ata-
șarea carafei „Latte Crema Hot””;

2.	 Așezați o ceașcă suficient de mare sub duzele distribuitorului de bă-
uturi (A3) și sub distribuitorul de lapte (E3);

3.	 Apăsați pe bara de personalizare C8 de la baza băuturii dorite (fig. 
30). Pe afișaj apare un ecran cu parametrii care pot fi personalizați în 
funcție de preferințele dumneavoastră;

4.	 Selectați fila „Pre-măcinată” din dreapta sus;
5.	 Ridicați capacul compartimentului pentru accesorii (fig. 23).
6.	 Verificați dacă pâlnia de cafea pre-măcinată este introdusă și asigu-

rați-vă că nu este blocată; adăugați o măsură rasă de cafea pre-mă-
cinată (fig. 24). Alegeți cantitatea și apăsați „Distribuie”.
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7.	 Reglați nivelul de spumă prin rotirea butonului de reglare a spumei 
(E1) în poziția recomandată pe afișaj în timp ce aparatul se încălzeș-
te și continuă cu pregătirea;

8.	 Aparatul va începe să prepare băutura, iar pe display va apărea de-
scrierea fiecărei faze în parte (încălzire apă, distribuire cafea).

După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare. Spre 
deosebire de alte personalizări, utilizarea cafelei pre-măcinate nu poate 
fi salvată, ci trebuie selectată la fiecare preparare.

Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 

și să reveniți la pagina de pornire fără a salva personalizarea.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următor-
ului ingredient.

•	 Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți can-
titatea de cafea, este suficient să apăsați +Extra. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsaţi „Stop”.
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4.4	 Băuturi pe bază de lapte rece
Pentru a prepara băuturi pe bază de lapte rece trebuie să folosiți carafa 
LatteCrema Cool caracterizată prin capacul carafei (E2) de culoare albă. 
Dacă modelul dumneavoastră nu include acest accesoriu, puteți 
consulta site-ul Delonghi.com pentru a-l achiziționa.
În capitolele următoare veți găsi informații despre tipurile de lapte de 
utilizat, despre cum să utilizați și să curățați carafa și, în ceea ce privește 
băuturile pe bază de cafea, cum să preparați și să vă personalizați băuturi-
le pe bază de lapte rece. Aparatul dumneavoastră vă permite să pregătiți 
o mare varietate de băuturi: apăsați Cold (B3) pentru băuturile reci și 
selectați fila „Lapte” din partea de sus, astfel cum se vede în paragraful 
„3.2.2 Taste externe”.
Acestea sunt băuturile cu lapte rece care vor apărea pe afișajul aparatului 
dumneavoastră.

Băuturi

Caffelatte Lapte rece (Spumat)

Latte Macchiato Flat White

Cappuccino Cold brew Latte

Cappuccino Mix Cold brew Cappuccino

4.4.1	 Ce lapte ar trebui să utilizați în carafa „Latte Crema Cool”?
Carafa LatteCrema Cool este concepută pentru a spuma laptele cu mai 
multe niveluri de spumă pentru a face perfectă orice băutură pe bază de 
lapte rece.
Aburul, aerul și laptele sunt amestecate în proporții ideale pentru a crea 
o spumă perfectă, distribuită direct din carafă în ceașcă. În plus, carafa 
LatteCrema Cool un ciclu de curățare cu aburi și apă care vă permite să 
păstrați laptele rămas în frigider pentru o reutilizare ulterioară. Dacă nu 
aveți carafa LatteCrema Cool, o puteți achiziționa de pe site-ul 
Delonghi.com
Calitatea spumei poate varia, în funcție de:  

•	 temperatura laptelui sau a băuturii vegetale (pentru rezultate 
excelente, folosiți la temperatura frigiderului, 5 °C);

•	 tipul de lapte sau de băutură vegetală;
•	 marca folosită;
•	 ingrediente și valori nutriționale.
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Integral
(grăsimi >3,5%)

Parțial degresat
(grăsimi între 1,5 și 1,8%)

Degresat
(grăsimi <0,5%)

 Soia 

 Migdale

 Ovăz 

4.4.2	 Pregătirea și atașarea carafei „Latte Crema Cool”
În acest capitol vom vedea cum să pregătim carafa LatteCrema Cool pen-
tru utilizare. Vă recomandăm întotdeauna să păstrați laptele afară din 
frigider cât mai puțin timp posibil pentru a-l avea întotdeauna la o tem-
peratură apropiată de 5 °C, astfel cum este explicat în paragraful „4.4.1 Ce 
lapte ar trebui să utilizați în carafa „Latte Crema Cool”?".
1.	 Ridicați capacul (E2) și umpleți recipientul pentru lapte (D7) cu o 

cantitate suficientă de lapte, fără a deăăși nivelul MAX imprimat pe 
recipient (fig. 26);

2.	 Asigurați-vă că tubul de preluare a laptelui (E6 ) este bine introdus 
în locașul său prevăzut la baza capacului carafei de lapte (fig. 27). 
Introduceți capacul la loc pe recipientul pentru lapte;

3.	 Ridicați capacul (A5) și atașați împingând complet carafa (D7) în 
conector (fig. 28). Aparatul emite un semnal acustic (dacă funcția 
este activă);

4.	 Puneți o ceașcă suficient de mare sub duzele dozatorului de băuturi 
(A3) și sub distribuitorul de lapte (E3);

5.	 Selectaţi băutura dorită.
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Rețineți   
Dacă modul „Economisire energie” este activat (consultați paragraful 
corespunzător), distribuirea băuturii poate necesita câteva secunde de 
așteptare.

4.4.3	 Reglarea spumei carafei „Latte Crema Cool”
Carafa LatteCrema Cool concepută pentru a oferi 3 niveluri de spumă pen-
tru a se adapta perfect oricărei băuturi pe care o doriți.
Rotind butonul de reglare a spumei (E1) se selectează cantitatea de 
spumă ce va fi distribuită, în timpul preparării băuturilor pe bază de lapte. 
Când selectați o băutură, afișajul recomandă poziția pentru a roti butonul 
de reglare a spumei.

Poziţie buton Recomandat pentru...

Cold

MIN
Spumă ușoară

•	 Caffelatte

MED
spumă cremoasă

•	 Latte Macchiato
•	 Flat White
•	 Cold brew Latte

MAX
spumă densă

•	 Cappuccino 
•	 Cappuccino Mix 
•	 Lapte rece (Spumat)
•	 Cold brew Cappuccino

4.4.4	 Selecție directă a băuturilor pe bază de lapte rece
1.	 Urmați indicațiile menționate în paragraful „4.4.2 Pregătirea și 

atașarea carafei „Latte Crema Cool””;
2.	 Apăsați direct imaginea C7 din pagina principală corespunzătoare 

băuturii dorite (ex. Cold Cappuccino);
3.	 Selectați cât de rece doriți să fie băutura dumneavoastră între rece 

(gheață) și Extra rece (Extra gheață) și apăsați  „→”;
4.	 Pe baza selecției dumneavoastră, dispozitivul recomandă cantitatea 

de cuburi de gheață cu care să vă umpleți paharul;
5.	 Turnați cantitatea indicată de gheață în pahar și puneți-o sub do-

zatorul de băuturi (A3) și sub distribuitorul de lapte (E3) al carafei 
LatteCrema Cool, apoi apăsați „Prepară”;

6.	 Reglați nivelul de spumă prin rotirea butonului de reglare a spumei 
(E1) în poziția recomandată pe afișaj în timp ce aparatul se încăl-
zește și continuă cu pregătirea;



45

Rețineți   
Dacă modul „Economisire energie” este activat (consultați paragraful 
corespunzător), distribuirea băuturii poate necesita câteva secunde de 
așteptare.

7.	 Pe ecran apare descrierea fiecărei faze individuale (măcinare, prepa-
rare, distribuire cafea, distribuire lapte);

8.	 După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare.
9.	  În cazul în care curățarea nu este efectuată, în pagina principală 

apare simbolul  pentru a vă aminti că este necesar să continuați 
cu curățarea carafei. Mai multe informații găsiți în paragraful „3.2.1 
Introducere în pagina principală”, „3.2.1.3 Setări, notificări și lumini 
de funcționare”.

Rețineți   
Când ați terminat de distribuit toate băuturile pe bază de lapte rece, nu 
uitați să curățați carafa de lapte astfel cum este indicat în paragraful 
„6.2.3.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare” și, dacă 
este necesar, puneți carafa cu laptele rămas în frigider sau continuați cu 
curățarea completă astfel cum este indicat în paragraful „6.2.3.2 Cură-
țarea completă a carafei de lapte”.

Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet prepararea 

și să reveniți la pagina principală.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următor-
ului ingredient.

4.4.5	 Personalizarea băuturilor pe bază de lapte rece
1.	 Urmați indicațiile menționate în paragraful „4.4.2 Pregătirea și ata-

șarea carafei „Latte Crema Cool””.

Apăsați pe bara de personalizare C8 de la baza băuturii dorite (fig. 32). Pe 
afișaj apare un ecran similar cu cel prezentat mai jos: 

Latte
macchiato

Boabe de cafea

Începe

Pre-măcinată

Cantitate ~410ml

Cafea

Băuturi reci

Lapte

32
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În stânga se află pictograma băuturii, un buton  care, odată apăsat, 
trimite la o scurtă descriere a băuturii alese și, dacă băutura este formată 
din mai multe ingrediente (de exemplu, cafea și lapte), o bară care indică 
proporțiile.
În dreapta se află tabloul de bord pentru personalizarea efectivă a băutu-
rii. Fila „Boabe de cafea” este evidențiată în partea de sus dacă intențio-
năm să preparăm băutura folosind boabe proaspăt măcinate. 

Rețineți   
Dacă doriți să folosiți cafea pre-măcinată, găsiți detaliile în paragraful 
„4.4.6 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturi pe bază de lapte rece”.

O primă casetă privind mărimea/cantitatea băuturii vă permite să alegeți 
între mărimile (S, M, L) și funcțiile To Go (consultați capitolul To Go). Când 
selectați cantitatea dorită, o estimare a cantității băuturii alese este, de 
asemenea, actualizată în partea de sus.

Rețineți   
Pentru un echilibru corect între gheață și cafea, nu este posibilă modi-
ficarea intensității sau folosirea opțiunii „4.8.1 Extra shot” care ar afecta 
calitatea băuturii.

2.	 După ce ați selectat setările dorite, apăsați „Start”;
3.	 Selectați cât de rece doriți băutura dumneavoastră între rece 

(gheață) și Extra rece (extra gheață), sau, în cazul băuturilor Cold 
Brew, dacă doriți cu intensitatea „Original” sau „Intens” și apăsați 
„→”;

4.	 Pe baza selecției dumneavoastră, dispozitivul recomandă cantita-
tea de cuburi de gheață cu care să vă umpleți paharul;

5.	 Turnați cantitatea indicată de gheață în pahar și puneți-o sub duza 
dozatorului de băuturi A3 și sub dozatorul de lapte (E3) al carafei 
LatteCrema Cool, apoi apăsați „Prepară”;

6.	 Reglați nivelul de spumă prin rotirea butonului de reglare a spumei 
(E1) în poziția recomandată pe afișaj în timp ce aparatul se încăl-
zește și continuă cu pregătirea;

7.	 Pe ecran apare descrierea fiecărei faze individuale (măcinare, pre-
parare, distribuire cafea, distribuire lapte);

8.	 Odată ce pregătirea este încheiată, aparatul vă întreabă dacă do-
riți să salvați noua setare și, dacă Coffee Routine sunt active, vă 
solicită și confirmarea dacă doriți să salvați setările pentru toate 
momentele zilei sau numai pentru momentul curent (în acest caz, 
apăsați pe ora afișată și confirmați cu „Da”). Toate informațiile des-
pre Coffee Routine pot fi găsite în capitolul „4.8.5 Coffee Routine”.
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Rețineți
Aparatul, pe baza alegerii dumneavoastră între „Rece” și „Extra rece” sau 
între „Original” și „Intens”, ajustează parametrii de extracție și recoman-
dă cantitatea corectă de gheață de utilizat pentru un rezultat optim.

Rețineți   
Când ați terminat de distribuit toate băuturile pe bază de lapte rece, nu 
uitați să curățați carafa de lapte astfel cum este indicat în paragraful 
„6.2.3.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare” și, dacă 
este necesar, puneți carafa cu laptele rămas în frigider sau continuați cu 
curățarea completă astfel cum este indicat în paragraful „6.2.3.2 Cură-
țarea completă a carafei de lapte”.

Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 

și să reveniți la pagina de pornire fără a salva personalizarea.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următor-
ului ingredient.

4.4.6	 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturi pe bază de lapte 
rece

Multe băuturi pot fi preparate folosind cafea pre-măcinată. Dacă aceas-
tă funcție este disponibilă pentru băutura dumneavoastră preferată, va 
apărea fila „pre-măcinată” pe ecranul de personalizare. Mai jos sunt pașii 
pentru a obține băutura dumneavoastră pe bază de lapte rece, realizată 
cu cafea pre-măcinată.

Avertisment!  
•	 Nu introduceţi niciodată cafeaua pre-măcinată în aparatul oprit, 

pentru a evita împrăştierea în interiorul aparatului şi murdărirea 
acestuia. În astfel de situaţii, aparatul se poate deteriora.

•	 Nu introduceţi mai mult de 1 măsură rasă, în caz contrar interiorul 
aparatului se poate murdări, sau pâlnia se poate înfunda.

•	 Dacă utilizați cafea pre-măcinată, puteți prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând.

•	 Nu puteți prepara băuturi Cold Brew Latte și Cold Brew Cappuccino 
folosind cafea pre-măcinată.

1.	 Urmați indicațiile menționate în paragraful „4.4.2 Pregătirea și ata-
șarea carafei „Latte Crema Cool””.

2.	 Apăsați pe bara de personalizare C8 de la baza băuturii dorite (ex. 
Capuccino mix, fig. 33). Pe afișaj apare un ecran cu parametrii care 
pot fi personalizați în funcție de preferințele dumneavoastră;

33

Cafea

Băuturi reci

Lapte
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3.	 Selectați fila „Pre-măcinată” din dreapta sus;
4.	 Alegeți lungimea dorită: în partea de sus este actualizată și o esti-

mare a duratei băuturii alese. Apăsați „Start”;
5.	 Selectați dacă doriți o băutură „Rece” (gheață) sau „Extra rece” (extra 

gheață) și apăsați  „→”;
6.	 Aparatul, pe baza selecției, ajustează parametrii de extracție și re-

comandă cantitatea corectă de gheață de utilizat pentru un rezultat 
optim: turnați cantitatea indicată de gheață în pahar și puneți-o sub 
duza distribuitorului de băuturi (A3) și sub distribuitorul de lapte 
(E3) al carafei LatteCrema Cool, apoi apăsați „Distribuie”;

7.	 Ridicați capacul (A2) compartimentului pentru accesorii  (fig. 23);
8.	 Verificați ca pâlnia cafelei pre-măcinate (D3) să fie introdusă și asi-

gurați-vă că nu este blocată; adăugați o măsură (D1) rasă de cafea 
pre-măcinată (fig. 24)  și apăsați „Ok”;

9.	 Aparatul continuă cu distribuirea și descrierea fiecărei faze individu-
ale apare pe afișaj (încălzirea apei, distribuirea cafelei și distribuirea 
laptelui).

După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare. Spre 
deosebire de alte personalizări, utilizarea cafelei pre-măcinate nu poate 
fi salvată, ci trebuie selectată la fiecare preparare.

Rețineți   
•	 „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet pregătirea 

și să reveniți la pagina de pornire fără a salva personalizarea.
•	 „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următor-
ului ingredient.

4.5	 Distribuire apă caldă
1.	 Așezați o ceașcă sub distribuitorul de băuturi A3 (fig. 20).
2.	 În pagina principală (C):
•	 	apăsați direct imaginea C7 corespunzătoare apei calde: începe 

distribuirea; 
•	 	apăsați bara de personalizareC8 de la baza imaginii și alegeți canti-

tatea de distribuit, apoi apăsați „Distribuie”: începe distribuirea;
3.	 Distribuirea se întrerupe automat.
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Rețineți   
•	 Pentru a întrerupe manual distribuirea, apăsați pe „Stop” sau pe 

„Anulează”.
•	 De îndată ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți 

cantitatea, apăsați pur și simplu +Extra. Odată atinsă cantitatea 
dorită, apăsați „Stop” sau „Anulează”.

•	 Funcția de apă caldă poate fi folosită și pentru a încălzi ceașca și 
a savura o băutură și mai fierbinte: pur și simplu umpleți ceașca 
cu puțină apă fierbinte pe care o veți vărsa înainte de distribuirea 
băuturii calde.

4.6	 Funcția de ceai
Funcția de ceai cald vă permite să selectați 4 temperaturi diferite în func-
ție de tipul de ceai utilizat.
1.	 Așezați o ceașcă sub distribuitorul de băuturi A3 (fig. 20).
2.	 În pagina principală (C):
•	 	apăsați direct imaginea C7 corespunzătoare funcției de ceai: începe 

distribuirea;
•	 	apăsați bara de personalizare C8 de la baza imaginii, alegeți cantita-

tea de distribuit și tipul de ceai dorit (aparatul va selecta, în conse-
cință, temperatura corectă astfel cum se indică în tabelul următor), 
apoi apăsați „Distribuie”: începe distribuirea;

•	 Distribuirea se întrerupe automat.
Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Ceaiuri și infuzii
Selectând tipul de ceai care vă interesează, aparatul reglează temper-
atura ideală. În acest tabel găsiți timpii de infuzie recomandați.

Ceai alb
1-3 minute durată de infuzie

Ceai Verde
1-2 minute durată de infuzie

Ceai Oolong
de la 30 secunde la 1 minut durată de infuzie

Ceai Negru
1-5 minute durată de infuzie

Funcția noastră de ceai va prepara o ceașcă de ceai la temperatura 
perfectă, distribuind cantitatea de apă pe care o doriți.
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Rețineți:
•	 Pentru a întrerupe manual distribuirea, apăsați pe „Stop” sau pe 

„Anulează”.
•	 De îndată ce distribuirea este completă, dacă doriți să creșteți can-

titatea, apăsați „+Extra”. Odată atinsă cantitatea dorită, apăsați 
„Stop” sau „Anulează”. 

4.7	 Recomandări pentru o cafea perfectă
1.	 În cazul în care cafeaua iese în picături, sau nu este destul de tare 

sau are puțină cremă, consultați tutorialul privind reglarea măcinării 
(a se vedea paragraful „5.13 Setări râșniță”) și capitolul „Întrebări 
frecvente”;

2.	 În cazul în care cafeaua este prea fierbinte sau prea rece, reglați se-
tarea temperaturii cafelei (a se vedea paragraful „5.12 Temperatură 
cafea” din meniul de setări) și capitolul „Întrebări frecvente”;

3.	 Dacă doriți o cafea mai fierbinte, se recomandă:
•	 să efectuați o clătire înainte de a distribui cafeaua (a se vedea para-

graful „5.5 Clătire” din meniul de setări );
•	 încălziți ceștile cu apă caldă (folosiți funcția apă caldă, consultați 

capitolul „4.5 Distribuire apă caldă”);
•	 Creșteți setarea temperaturii cafelei (consultați paragraful „5.12 

Temperatură cafea” din meniul de setări ).
4.	 Dacă doriți o cafea mai rece:
•	 goliți rezervorul de apă și umpleți-l cu apă proaspătă;
•	 răciți ceașca/paharul cu apă proaspătă sau gheață și goliți-le îna-

inte de distribuire;
•	 dacă poate rezista la schimbările de temperatură, puneți ceașca/

paharul în frigider pentru câteva minute înainte de a distribui bă-
utura dorită.
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4.8	 Caracteristici suplimentare
4.8.1	 Extra shot
Pentru un nou adaos, adăugați un Espresso scurt (30 ml) la următoarele 
băuturi:

Calde

Espresso Cappuccino Mix

Espresso Lungo Cortado

Filter style Flat White

Coffee Doppio+

Americano Long Black

Cappuccino Verlängerter

Cappuccino+ Café con Leche

Latte Macchiato Café au lait

Espresso Macchiato Galão

Caffelatte

Procedați după cum urmează:
1.	 Apăsați pe personalizările C8 de la baza băuturii dorite (ex. America-

no, fig. 21). Pe ecran apar parametrii pe care i-ați putea personaliza 
în funcție de preferințele dumneavoastră:

2.	 Apăsați „Extra Shot”, apoi „Ok”.
3.	 Selectați cantitatea și intensitatea dorite. Activarea funcționalității 

va fi vizibilă atât prin faptul că EXTRA SHOT este evidențiat, cât și 
prin estimarea cantității modificate. Apăsați pe „Distribuie”. 

4.	 Confirmați apăsând „Ok”. (Prin bifarea casetei, mesajul nu va mai fi 
afișat).

5.	 Aparatul continuă cu distribuirea, iar descrierea fiecărei faze indivi-
duale va apărea pe ecran.

6.	 Odată ce distribuirea este completă, apăsați „Da” pentru a salva noile 
setări sau „Nu” pentru a păstra parametrii anteriori. De asemenea, le 
puteți salva în Coffee Routine prin bifarea casetei corespunzătoare. 
În acest caz, Extra Shot este indicat cu simbolul  în bara de perso-
nalizare a băuturii.

Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Rețineți
•	 Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în 

profilul selectat.
•	 Această caracteristică nu este disponibilă pentru cafeaua 

pre-măcinată.
•	 Personalizările pot fi salvate pentru toate momentele zilei sau 

pentru cea curentă în cazul în care Coffee Routine sunt activate. 
Consultați paragraful „4.8.5 Coffee Routine”.
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4.8.2	 To go
„To Go” este o funcție concepută pentru cei care doresc prepararea unei 
băuturi personalizate, pe care să o ia cu ei. Căutați pe site-ul delonghi.
com cana de călătorie (travel mug) recomandată pentru aparatul 
dumneavoastră:

Travel mug (neinclusă)
(capacitate 235 ml)

Tip: DLSC074

EAN: 8004399024465

Funcția „To go” este disponibilă pentru prepararea următoarelor băuturi:

Calde Reci

Cafea ✕ ✓
Americano ✓ ✓
Cappuccino 	 ✓ --
Latte Macchiato ✓ --
Caffelatte ✓ --
Cappuccino Mix  ✓ --
Flat White ✓ --
Lapte ✓ --
Cold Brew -- ✓
Cold Brew Cappuccino -- ✓
Cold brew Latte -- ✓

Procedați după cum urmează:
1.	 Poziționați cana sub distribuitorul de băuturi (A3);
2.	 Dacă doriți să pregătiți o băutură pe bază de lapte, urmați 

instrucțiunile din paragrafele „4.3.2 Pregătirea și atașarea carafei 
„Latte Crema Hot”” și ”4.4.2 Pregătirea și atașarea carafei „Latte 
Crema Cool”;

3.	 Apăsați pe bara de personalizare de la baza băuturii dorite (de ex. 
Americano, fig. 21). Pe ecran apar parametrii care pot fi personali-
zați în funcție de gusturile dumneavoastră și funcțiile selectabile;

34

Boabe de cafea

Reglarea Conducere

Pre-măcinată

35
Boabe de cafea

Reglarea Conducere

Pre-măcinată

36
Boabe de cafea

Reglarea Conducere

Pre-măcinată
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4.	 Selectați, în caseta de sus  , cantitatea „To Go” (fig. 34): 
pe ecran apar casetele „Reglare” și „Ghid To Go”;

5.	 Prin apăsarea casetei „Reglare” (fig. 35) se intră într-un ecran 
din care puteți corecta cantitatea băuturii (±12% pentru fiecare 
nivel), chiar înainte de a o distribui, în funcție de cana de călătorie 
folosită. Dacă modificați cantitatea din acest ecran, apăsând 
„Salvează”, noua cantitate a băuturii „To Go” este salvată și setată 
automat pentru următoarea preparare;

6.	 Prin apăsarea casetei „Ghid To Go” (fig. 36) se pot vedea informații 
referitoare la cantitatea și, în consecință, dimensiunea corectă a 
cănii de călătorie de utilizat;

•	 7a. Pentru băuturile calde: apăsați „Distribuie”;
•	 7b. Pentru băuturile reci: apăsați „Start” și urmați instrucțiunile 

de pe ecran;
7.	 Aparatul continuă cu prepararea băuturii și se oprește automat;
8.	 Prima dată, pentru fiecare băutură To Go și pentru fiecare profil în 

uz, la sfârșitul pregătirii apare funcția de „reglare” pentru a corecta 
cantitatea, în funcție de cana folosită;

9.	 În cazul în care cantitatea băuturii este în regulă, pur și simplu 
apăsați „Ok”, în caz contrar indicați dacă următoarele dozări ar 
trebui să fie mai lungi (deplasându-vă degetul spre +) sau mai 
scurte (deplasându-vă degetul spre -) și apăsați „Reglare” pentru 
a salva;

Atenție
Folosind „Reglare”, cantitatea indicată în caseta de sus a ecranului de per-
sonalizare poate să nu fie corectă.

10.	 Pentru a ieși din funcția de „Reglare”, apăsați „X”.
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Rețineți:
•	 Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul 

selectat.
•	 Ori de câte ori folosiți o altă cană decât cea folosită în prealabil, 

se recomandă să nu vă îndepărtați de espressor, pentru a controla 
cantitatea de băutură distribuită în cană.

•	 Pentru a menține temperatura băuturilor calde, se recomandă 
preîncălzirea cănii travel mug, cu apă caldă.

•	 În cazul în care doriți să folosiți o altă travel mug decât cea din 
dotare, țineți cont de faptul că aceasta trebuie să aibă o înălțime 
de cel mult 14 cm.

Atenție
•	 Se recomandă utilizarea travel mug pentru maximum 2 ore: după 

acest timp, goliți și continuați cu curățarea conform indicațiilor din 
următorul paragraf.

•	 Înainte de a înșuruba capacul cănii de călătorie, deschideți capacul 
de închidere pentru a elibera presiunea;

•	 După prepararea băuturilor pe bază de lapte, curățați carafa de lapte 
astfel cum este indicat mai sus „Observații generale după prepara-
rea băuturilor pe bază de lapte”.

•	 Pentru informații suplimentare, consultați prospectul cănii travel 
mug.
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4.8.3	 Bean adapt technology
Aveți la îndemână un specialist în materie de cafea, care, prin doar câțiva 
pași, vă permite îmbunătățirea procedurii de extragere a cafelei și îmbu-
nătățirea rezultatului din ceașcă.
O tehnologie inteligentă vă ghidează în reglarea aparatului, în funcție de 
boabele de cafea pe care le folosiți: de la gradul de măcinare la extragerea 
cafelei, fiecare fază va fi reglată pentru a obține cele mai bune rezultate 
din boabele de cafea.
1.	 Puteți apăsa mesajul Bean Adapt  (C3) din pagina principală 

(fig. 37);
2.	 Activați Bean Adapt prin apăsarea butonului (fig. 38);

Rețineți   
Aparatul vă amintește că pentru a continua trebuie să fi pregătit mini-
mum 3 cești de cafea cu aceeași varietate de cafea și cu râșnița în ace-
eași poziție. Dacă aceste pregătiri nu au fost încă efectuate, apăsați „Ok” 
apoi „X” și în final „Da” pentru a ieși, fără a salva, și pentru a proceda la 
prepararea celor 3 cești de cafea solicitate.

3.	 Selectați varietatea de boabe pe care o utilizați: 100% Arabica sau 
amestec de Arabica si Robusta (aceste informații sunt prezente pe 
ambalajul cafelei). Apăsați i  pentru mai multe informații. Apă-
sați „→”;

4.	 Selectați gradul de prăjire apăsând pe nuanța de culoare care se 
apropie cel mai mult de culoarea boabelor (fig. 39). Apăsați i
pentru mai multe informații. Apăsați „→”;

Acum aparatul verifică modul de modificare a setărilor pentru a obține un 
rezultat optim, pornind de la setările curente:
5.	 Apăsați „Distribuie” pentru a pregăti un espresso. După distribuire, 

apăsați „→”;
6.	 Aparatul dispune acum de toate datele de care are nevoie pentru a 

putea defini parametrii optimi (în unele situații poate solicita și o 
părere despre cafeaua tocmai preparată) care vor fi mai întâi afișați 
și apoi setați în aparat. Pe fiecare ecran, apăsați „→” pentru a trece 
la parametrul următor:
	- Temperatură cafea;
	- Intensitate;
	- Poziția râșniței.

7.	 Apăsați pe denumirea boabelor: apare tastatura pentru per-
sonalizarea numelui. Apăsați „Gata” pentru confirmare;

8.	 Apăsați „→”: aparatul memorează setările și numele este afișat în 
locul siglei .



56

Rețineți   
•	  Tehnologia Bean Adapt va fi vizibilă ca setare de intensitate 

numai în băutura espresso, dar va îmbunătăți și extragerea tuturor 
celorlalte băuturi pe bază de cafea.

•	 Este posibil să salvați până la 6 profiluri de boabe diferite; de fie-
care dată când schimbați boabele utilizate în aparatul dumneav-
oastră, va fi suficient să apăsați sigla Bean Adapt (C3) de pe pagina 
principală și să selectați boabele utilizate.

4.8.4	 Funcția „My”
Funcția My permite personalizarea cantității fiecărui ingredient utilizat 
pentru prepararea băuturii calde dorite. Funcția My este diferită de selec-
ția cantității văzute în secțiunile de personalizare a băuturilor, deoarece 
vă permite să le personalizați exact pentru ceașca dumneavoastră.
Funcționarea sa este foarte simplă și intuitivă: odată ce ați început pre-
pararea băuturii, va trebui să opriți doar distribuirea oricând doriți și acea 
cantitate va fi salvată ca și cantitatea „My” pe profilul activ. 
Mai jos sunt instrucțiuni pas cu pas despre cum să salvați setarea „My” 
pentru o băutură cu două ingrediente (exemplu Cappuccino = lapte + 
cafea). Același proces poate fi urmat și pentru o băutură cu un singur 
ingredient.
1.	 Verificați dacă este selectat profilul pentru care doriți să personali-

zați băutura; 
2.	 Apăsați pe bara de personalizare C8 de la baza băuturii dorite (de 

exemplu, cu cappuccino fig. 31);
3.	 Apăsați ;
4.	 Apăsați „Start”;
5.	 În cazul preparatelor pe bază de cafea, selectați intensitatea sau, în 

cazul funcției de ceai, selectați temperatura: apăsați „→”.
6.	 Puneți ceașca aleasă sub dozatorul de băuturi (A3) și apăsați 

„Distribuie”;
7.	 Aparatul începe să distribuie primul ingredient. Pe ecran va apărea o 

bară reprezentând intervalul de la 1 la maximul programabil pentru 
acel ingredient din băutura selectată. 

8.	 După câteva secunde de distribuire, în partea de jos va apărea bu-
tonul „Stop”. Din acest moment, îl puteți apăsa pentru a opri distri-
buirea ingredientului. Când apăsați pe Stop, dacă băutura a inclus 
un singur ingredient, cantitatea pe care ați obținut-o în ceașcă va fi 
salvată și o puteți găsi oricând ca și cantitatea „My”.
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9.	 Dacă băutura include un al doilea ingredient, va apărea o nouă ani-
mație cu o bară de progresie asemănătoare celei tocmai văzute și va 
trebui pur și simplu să repetați operațiunea pentru acest al doilea 
ingredient. Odată ce acest al doilea ciclu este încheiat, cantitatea 
„My” va fi salvată.

10.	 În cazul în care Coffee Routine sunt active, astfel cum se vede în ca-
pitolul „Coffee Routine”, aparatul vă va întreba dacă salvați setarea 
pentru un anumit moment sau pentru toate momentele zilei.

Rețineți   
•	 Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în pro-

filul selectat.
•	 În cazul personalizării Espresso-ului, prin personalizarea unei 

singure băuturi se personalizează automat și băutura dublă 
respectivă.

•	 Puteți ieși din programare în orice moment apăsând 
„X”: valorile nu vor fi salvate.

•	 „My” este de fapt una dintre lungimile/cantitățile pe care le 
puteți selecta pentru băutura dumneavoastră, ceea ce în-
seamnă că oricând puteți selecta una dintre celelalte lungimi 
sau să reveniți la „My” siguri că este aceeași salvată cu procesul 
descris. Dacă doriți să reprogramați cantitatea „My”, pur și simp-

lu apăsați cuvântul „Resetare”  care apare când este selec-
tată funcția My. Odată ce resetarea este completă, o puteți seta 
din nou reluând procesul menționat mai sus.

•	 Pentru a reprograma băutura My, este necesar ca aceasta să fie 
readusă la valorile din fabrică: apăsați pe bara de personalizare 
C8  a băuturii și asigurați-vă că funcția este activată. Apăsați 

mesajul „Resetare”   pentru a readuce băutura la valorile 
din fabrică. Continuați apoi reprogramând băutura.
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4.8.5	 Coffee Routine
Cu această funcție, aparatul își va aminti cum preferați cafeaua pe par-
cursul zilei și va actualiza lista de băuturi pentru a se potrivi cu obiceiurile 
dumneavoastră.
Cu funcția activă, de fiecare dată când modificați setările (lungimea, 
intensitatea etc...) ale oricărei băuturi, aparatul vă oferă posibilitatea de 
a salva noile setări, pentru acea perioadă specifică a zilei, bifând căsuța 
dedicată și, ulterior, confirmând cu „Da”. În cazul în care doriți să salvați 
noile setări pentru întreaga zi, trebuie doar să apăsați „Da” pe ecranul 
dedicat.

Rețineți   
Puteți înțelege dacă funcționalitatea este activă, uitându-vă la pagina 
dumneavoastră de pornire: dacă fila din dreapta conține mesajul 
„Coffee Routine” înseamnă că este dezactivată și că prin apăsare o 
puteți activa. 
Totuși, dacă unul dintre cele 3 logo-uri este prezent în fila din dreapta 
(fig. 40) înseamnă că Coffee Routine sunt active. Asigurați-vă că ceasul 
este corect sau modificați ora urmând instrucțiunile din paragraful 
„3.2.1.4 Sens orar”. Pentru a dezactiva această funcție: 
•	 apăsați simbolul referitor la ora curentă de pe pagina de pornire 

(fig. 40);
•	 apăsați cursorul (fig. 41) și  confirmați dezactivarea funcției 

apăsând „Da”;
•	 apăsați lista dorită pentru a o păstra implicit și confirmați cu „Ok”.
În loc de simbolul curent Coffee Routine, va apărea pe pagina de pornire 
simbolul  pentru a indica faptul că funcția a fost dezactivată corect 
(fig. 42).
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La prânz

Mai târziu



59

Primadonna Aromatic 

5	 SETĂRI

5.1	 Cum să navigați printre setări

1.	 Apăsați tasta  (C6) (fig. 43).
Setările sunt împărțite în patru subiecte:

•	 Întreținere 
5.2 Decalcifiere
5.3 Filtru de apă
5.4 Curăţare aparatul
5.5 Clătire
5.6 Curățarea carafei
5.7 Golire circuit

•	 Setări generale
5.8 Oprire automată
5.9 Semnal acustic
5.10 Consum redus de energie
5.11 Limbi străine
5.12 Temperatură cafea
5.13 Setări râșniță
5.14 Duritate apă
5.15 Valori din fabrică

•	 Sfaturi și ghiduri
5.16 Suport (cod QR)
5.17 Sfaturi carafa de lapte
5.18 Rețete creative

•	 Informații espressor
5.19 Statistici
5.20 Mai multe informații

2.	 Selectați subiectul și derulați prin submeniurile relevante de pe 
ecran până când îl selectați pe cel dorit.

3.	 Apăsați „X” pentru a reveni și pentru a merge la pagina de pornire.

5.2	 Decalcifiere
1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Apăsați „Decalcifiere”.
Pe ecran apare o bară de progres care indică cât timp va dura decalcifierea 

. 
3.	 Dacă doriți să continuați cu decalcifierea, apăsați „Citește tot”, „Da” și 

urmați procedura ghidată. Instrucțiunile sunt disponibile și în para-
graful „6.6.3 Decalcifiere”.

4.	 În caz contrar, apăsați „X” pentru a reveni și a merge la pagina de 
pornire.

5.3	 Filtru de apă
Pentru a menține o corectă funcționare a espressorului în timp, se reco-
mandă folosirea filtrului De’Longhi pentru dedurizarea apei (D8). 
Pentru mai multe informații, vizitați www.delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Apăsați „Filtru de apă”. Pe ecran este afișată o bară de progres care 

indică cât timp va dura înlocuirea/scoaterea filtrului de apă.

43

http://www.delonghi.com
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3.	 Apăsați „Start” și urmați procedura ghidată. Instrucțiunile sunt dis-
ponibile și în paragraful „2.4 Instalarea filtrului de apă”.

4.	 În caz contrar, apăsați „X” pentru a reveni și a merge la pagina de 
pornire.

5.4	 Curăţare aparatul
Dacă doriți să efectuați o curățare aprofundată a duzelor distribuitorului 
de băuturi (A22 și A23) și a infuzorului detașabil (A19) înainte ca aparatul 
să o solicite, procedați după cum urmează:

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Apăsați „Curățare aparat”.
3.	 Apăsați „Start” și așteptați ca aparatul să finalizeze faza de pregătire 

pentru curățare, apoi urmați procedura ghidată. Instrucțiunile sunt 
disponibile și în capitolul „6.6 Curățarea temeinică a aparatului”.

4.	 În caz contrar, apăsați „X” pentru a reveni și a merge la pagina de 
pornire.

5.5	 Clătire
Cu această funcție este posibilă scoaterea apei calde din dozatorul de 
băuturi (A3) pentru a încălzi și clăti circuitul intern. Recomandăm, în cazul 
perioadelor de neutilizare care depășesc 3-4 zile, să efectuați această 
acțiune de 2-3 ori înainte de utilizare.
Pentru a porni această funcție, procedați după cum urmează:

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Apăsați „Clătire”.
Dacă doriți să efectuați clătirea:
3.	 Puneți un recipient cu o capacitate minimă de 0,2L sub dozatorul de 

băuturi (A3) (fig.8).
4.	 Apăsați „Da”: după câteva secunde, apa caldă va ieși din dozatorul 

de băuturi (A3) care curăță și încălzește circuitul intern al aparatului.
5.	 Pentru a întrerupe clătirea, apăsaţi „Stop” sau aşteptaţi întreruperea 

automată.
6.	 Aparatul este gata de utilizare.

Rețineți: 
•	 În cazul unor perioade de neutilizare a aparatului de peste 3-4 zile, 

se recomandă ca la repornirea espressorului să se efectueze 2-3 
clătiri, înainte de utilizarea acestuia;

•	 Este normal ca, după efectuarea acestei funcții, să rămână apă in 
recipientul pentru zațul de cafea (A12). 

5.6	 Curățarea carafei
În această secțiune veți găsi toate informațiile pentru a garanta eficiența 
carafei de lapte în timp (procedura extinsă o găsiți în capitolul „6.2.3.2 
Curățarea completă a carafei de lapte”). 
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1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Apăsați „Curățarea carafei”.
3.	 Apăsați „Start” și urmați procedura ghidată folosind săgețile de gli-

sare „←” sau „→”. La sfârșitul procedurii, confirmați că ați efectuat 
curățarea apăsând „Gata” pentru a reveni la pagina de pornire.

4.	 Apăsați „X” în orice moment pentru a ieși și a reveni la pagina de 
pornire.

5.7	 Golire circuit
Înaintea unei perioade de neutilizare, pentru a evita ca apa să înghețe în 
circuitele interioare sau înainte să duceți aparatul la un centru de asisten-
ță, se recomandă golirea circuitului hidraulic al aparatului.

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Apăsați „Golire circuit”.
3.	 Apăsați „Da”.
4.	 Scoateți tava de picurare (A6) (fig. 18), goliți și curățați tava și recip-

ientul pentru zaț (A11). Introduceți totul la loc.
5.	 Apăsați „→”. Puneți un recipient cu o capacitate minimă de 0,2L sub 

dozatorul de băuturi (A3) și dozatorul de apă pentru întreținerea 
curățării (D2) (fig. 8).

6.	 Apăsați „Da”; aparatul efectuează o clătire cu apă caldă de la doza-
torul de băuturi (A3).

7.	 Odată ce clătirea este terminată, scoateți rezervorul de apă (A8) și 
goliți-l. Apăsați „→”.

8.	 Dacă este introdus, scoateți filtrul (D8) din rezervorul de apă și apă-
sați săgeata de glisare ”→”.

9.	 Reintroduceți rezervorul (gol) și apăsați „→”.
10.	 Apăsați pe „Da” și așteptați ca aparatul să se golească; (Atenție: apă 

fierbinte de la distribuitoare). Pe măsură ce se va goli circuitul, apara-
tul poate emite un nivel mai ridicat de zgomot: acesta se încadrează 
însă în funcționarea normală a aparatului.

11.	 Odată ce golirea este completă, extrageți, goliți și reintroduceți tava 
de picurare, apoi apăsați „→” și „Ok” și aparatul se va opri (standby).

12.	 Deconectați aparatul de la rețeaua electrică.
13.	 Data viitoare când porniți aparatul, procedați conform instrucțiunilor din 

paragraful „2 PRIMA UTILIZARE A APARATULUI”. 

5.8	 Oprire automată
Puteți seta funcția de oprire automată pentru a vă asigura că aparatul se 
oprește după o perioadă de neutilizare.
1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Selectați „Setări generale” pe ecran.
3.	 Apăsați „Oprire automată”.
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4.	 Ecranul indică ora de oprire automată selectată în prezent și celelalte 
opțiuni selectabile.

5.	 Selectați ora de oprire automată dorită și apăsați „OK” pentru 
salvare.

6.	 	Apăsați „X” pentru a reveni la pagina principală.

Rețineți: 
Aparatul este setat cu un timp redus de oprire automată pentru a redu-
ce consumul de energie. Selectarea unui timp mai mare de oprire au-
tomată are ca rezultat o creștere a consumului de energie a aparatului.

5.9	 Semnal acustic
Când este activ, espressorul emite un semnal sonor la fiecare operațiune. 
În această rubrică, puteți activa sau dezactiva semnalul sonor.
1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Selectați „Setări generale” pe ecran.
3.	 Apăsați „Semnal acustic”.
4.	 Apăsați „Off” pentru a dezactiva sau „On” pentru a activa.
5.	 Apăsați „X” pentru a salva și a reveni la pagina de pornire.

5.10	Consum redus de energie
Când funcția este activă, asigură un consum mai mic de energie, în con-
formitate cu prevederile legislației europene. În această rubrică, puteți 
activa sau dezactiva consumul redus de energie.

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Selectați „Setări generale” pe ecran.
3.	 Apăsați „Consum redus de energie”.
4.	 Apăsați „Off” pentru a dezactiva sau „On” pentru a activa.
5.	 Apăsați „X” pentru a salva și a reveni la pagina de pornire.

Rețineți: 
Dacă modul „Consum redus de energie” este activat, distribuirea primei 
cafele poate necesita câteva secunde suplimentare de așteptare.

Rețineți: 
Când simbolul  apare pe ecran, indică faptul că funcția este activă.

5.11	Limbi străine
Dacă doriți să schimbați limba setată, procedați după cum urmează:
1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Selectați „Setări generale” pe ecran.
3.	 Apăsați „Limbi străine”.
4.	 Selectați „Setează” și alegeți limba dorită care este selectată automat.
5.	 Apăsați „X” pentru a salva noua limbă și a reveni la pagina de pornire.
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5.12	Temperatură cafea
Temperatura este unul dintre principalii factori care determină o bună 
extracție a cafelei. Cu cât cafeaua este mai puțin prăjită, cu atât este mai 
ridicată temperatura pe care o poate tolera și invers. Vă recomandăm să 
utilizați funcția Bean Adapt   pentru a seta temperatura ideală pen-
tru boabele utilizate.
Atenție: dacă ceea ce căutați este o creștere a temperaturii băuturii 
dumneavoastră, vă recomandăm să preîncălziți ceașca, umplând-o cu 
puțină apă fierbinte pe care o veți arunca apoi înainte de a vă distribui 
băutura pe bază de cafea. Dacă, pe de altă parte, căutați o modalitate de 
a savura o băutură mai rece, folosiți apă rece sau gheață pentru a scădea 
temperatura ceștii și apoi preparați băutura.

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Selectați „Setări generale” pe ecran.
3.	 Apăsați „Temperatură cafea”.
4.	 Setați temperatura dorită.
5.	 Apăsați „X” pentru a salva noua temperatură și a reveni la pagina 

de pornire.

5.13	Setări râșniță
Reglarea râșniței și, prin urmare, a cantității cafelei pudră, este unul din-
tre factorii esențiali pentru extracția corectă. Vă recomandăm să utilizați 
funcția Bean Adapt care se va ocupa de setarea acesteia la nivelul optim 
pentru fiecare dintre boabele dumneavoastră de cafea. 
Dacă nu doriți să activați Bean Adapt , în acest capitol vă vom ex-
plica cum să schimbați nivelul de măcinare și vă vom oferi câteva sugestii 
pentru a-l seta corect.
1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Selectați „Setări generale” pe ecran.
3.	 Derulați prin informații și selectați „Setări râșniță”.
4.	 Apăsați „Setează” pentru a accesa ecranul de ajustare a nivelului de 

măcinare.
5.	 Apăsați „Mai multe informații pentru a regla râșnița” dacă aveți 

nevoie de o explicație mai detaliată despre modul de ajustare a 
nivelului de măcinare: apăsați pe săgețile de glisare pentru a trece 
de la un ecran la altul, apoi apăsați pe „X” pentru a reveni la ecranul 
de reglare.

6.	 Alegeți dintre nivelurile de măcinare disponibile (identificate cu un 
fundal gri). Puteți seta câte un nivel pe rând.

                     
7.	 Dacă funcția Bean Adapt este activă, ecranul arată  nivelul 

setat pentru profilul boabelor aflat în uz. 
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8.	 Pentru a reveni la setările din fabrică, apăsați resetare .
9.	 Apăsați „X” pentru a reveni la meniul „Setări râșniță”.
10.	 Apăsați „X” pentru a reveni la pagina principală.

Rețineți: 
•	 Se recomandă să faceți ajustări suplimentare la râșnița de cafea 

numai după ce ați preparat cel puțin 5 cafele urmând procedura 
descrisă. În cazul în care sesizați din nou o preparare incorectă a 
cafelei, repetați procedura.

•	 Dacă funcția Bean Adapt este activă, modificarea nivelului de mă-
cinare va dezactiva funcția.

5.14	Duritate apă
Aparatul solicită decalcifierea după o perioadă de funcționare prestabili-
tă, care depinde de duritatea apei. Dacă se dorește, este posibilă progra-
marea aparatului în funcție de duritatea reală a apei utilizate în diferitele 
regiuni, setând frecvența corectă de decalcifiere.

0-8.75

 Pentru informații despre nivelurile de duritate a apei, consultați tabelul de mai jos

Ghid despre duritatea apei 

Nivelul 1

Nivelul 2

Nivelul 3

Nivelul 4

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Selectați „Setări generale” pe ecran.
3.	 Derulați printre informații și selectați „Duritate apă”
4.	 Apăsați „Setează” și apoi verificați duritatea apei, astfel cum este 

indicat în paragraful „2.2 Verificați duritatea apei”.
5.	 Apăsați pe nivelul (1, 2, 3 sau 4 în funcție de duritatea apei detectată 

și de tabelul de mai sus) pentru a selecta noua setare
6.	 Apăsați „X” de mai multe ori pentru a salva mai întâi noul nivel și 

apoi pentru a reveni la pagina de pornire.
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Rețineți: 
Puteți efectua testul de duritate al apei cu orice tip de bandă de testare 
pe care o găsiți pe piață. După ce ați măsurat gradul de duritate al apei 
dumneavoastră, consultați tabelul (a se vedea mai sus) și selectați bu-
tonul „Află mai mult despre duritatea apei”.

5.15	Valori din fabrică
Folosind această funcție se resetează toate setările din meniu și toate 
personalizările efectuate de utilizator, acestea fiind readuse la valorile din 
fabrică (cu excepția limbii, care rămâne cea deja setată și a statisticii).

1.	 Apăsați  tasta  (C6).
2.	 Selectați „Setări generale” pe ecran.
3.	 Derulați prin informații și selectați „Valori din fabrică”
4.	 Puteți selecta ce doriți să resetați: „Aparat” sau „Profil”.
•	 Aparat: Apăsați „Start” și „Da” și așteptați ca aparatul să se reseteze. 

Apăsați „X” de mai multe ori pentru a reveni la pagina de pornire.

Rețineți: 
Odată ce aparatul (nu profilul individual) a fost restabilit la valorile din 
fabrică, acesta va repeta operațiunile de la prima pornire din paragraful 
„2.5 Introducere în funcțiile aparatului”.

•	 Profil: Apăsați „Start” și selectați profilul de resetat. Apăsați „Da” și 
așteptați ca aparatul să reseteze profilul. Apăsați „X” de mai multe 
ori pentru a reveni la pagina de pornire.

5.16	Suport (cod QR)
Un cod QR va fi întotdeauna disponibil sub acest mesaj, care vă va duce 
înapoi la acest manual de instrucțiuni și la alt conținut relevant pentru 
dumneavoastră și pentru aparatul dumneavoastră.

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	  Selectați „Sfaturi și ghiduri” de pe ecran.
3.	 Apăsați „Suport” și încadrați codul QR cu smartphone-ul.
4.	 Apăsați „X” pentru a reveni la pagina principală.

5.17	Sfaturi carafa de lapte
În acest mesaj, puteți găsi câteva sfaturi despre tipurile de lapte pe care să 
le folosiți pentru a crea o spumă perfectă atât caldă cât și rece.

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Selectați „Sfaturi și ghiduri” de pe ecran.
3.	 Apăsați „Sfaturi pentru spumă”.
4.	 Selectați „Recomandări pentru carafa caldă sau rece” (consultați par-

agraful „Ce lapte trebuie folosit”).
5.	 Apăsați „X” de mai multe ori pentru a reveni la pagina de pornire.
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5.18	Rețete creative
Scanați codul QR pentru a descoperi toate rețetele creative. Rețetele crea-
tive sunt rețete pas cu pas care vă permit să creați băuturi sau cocktail-uri 
care amestecă ingrediente precum siropuri, lichioruri și fructe în băuturile 
pe care le poate prepara aparatul dumneavoastră.
Datorită aplicației My Coffee Lounge puteți accesa oricând peste 150 re-
țete creative pe bază de espresso, cold brew, cappuccino, latte macchiato 
etc.
În această secțiune puteți găsi în orice moment codul QR care vă permite 
să descărcați aplicația și să descoperiți toate rețetele pe care le-am conce-
put pentru dumneavoastră.

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Selectați „Sfaturi și ghiduri” de pe ecran.
3.	 Apăsați „Rețete creative” și încadrați codul QR cu smartphone-ul.
4.	 Apăsați „X” pentru a reveni la pagina principală.

5.19	Statistici
Sub acest mesaj puteți verifica ce tipuri de băuturi au fost distribuite 
și câte, precum și cât de des s-a efectuat întreținerea și câtă apă a fost 
consumată.

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	  Selectați „Informații espressor” pe ecran.
3.	 Apăsați „Statistici”.
4.	 Apăsați „Citește tot” și glisați degetul de la dreapta la stânga pe 

ecran pentru a vizualiza toate datele statistice ale aparatului 
dumneavoastră.

5.	 Apăsați „X” de mai multe ori pentru a reveni la pagina de pornire.

5.20	Mai multe informații
În această secțiune puteți vizualiza numărul de serie și „build” al aparatu-
lui dumneavoastră. Aceste informații vă pot fi utile dacă este necesar să 
contactați serviciul pentru clienți.

1.	 Apăsați tasta  (C6).
2.	 Selectați „Informații espressor” pe ecran.
3.	 Apăsați „Mai multe informații” pentru a vedea numărul de serie și 

„build”.
4.	 Apăsați „X” pentru a reveni la pagina principală.
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Recipient pentru zaț (A12)

Grătar tăviță (A15)

Pâlnie cafea (D3)

Duze distribuitor băuturi (A22 
și A23)

Tăviță de colectare a 
picăturilor (A6)

Carafă LatteCrema (toate 
componentele vor fi demontate)

6	 CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

6.1	 Curățarea elementelor extractibile
În capitolul următor veți găsi informații despre operațiunile de întreținere 
și curățare recomandate de DeLonghi.
Pentru curățarea corectă a aparatului, multe componente au fost proiec-
tate astfel încât să poată fi îndepărtate și spălate cu ușurință.

Rețineți: 
•	 Pentru curățarea aparatului, nu folosiți solvenți, detergenți abrazivi 

sau alcool. În cazul aparatelor superautomatizate De’Longhi, nu 
este necesară utilizarea de aditivi chimici pentru curățarea acestora.

•	 Nu utilizați obiecte metalice pentru a îndepărta depunerile de cal-
car sau de cafea, deoarece ar putea zgâria suprafeţele din metal 
sau din plastic.

6.1.1	 Metode de curățare
•	 6.2 Componente care pot fi spălate în mașina de spălat vase
•	 6.3 Componente care trebuie spălate prin înmuiere
•	 6.4 Componente de spălat cu apă de la robinet
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Rețineți: 
Dacă nu aveți mașină de spălat vase, vă recomandăm să lăsați com-
ponentele la înmuiat în apă (aproximativ 40 °C) și detergent de vase 
timp de aproximativ 30 minute. Clătiți bine cu apă de la robinet, apoi 
uscați-le cu o cârpă curată.

44

6.2	 Componente care pot fi spălate în mașina de spălat vase

6.2.1	 Curățarea recipientului pentru zaț
Când aparatul o solicită (consultați paragraful „7 MESAJE FRECVENTE DE 
ALARMĂ”), este necesară golirea și curățarea acestuia. Până nu este cură-
țat recipinetul pentru zaț (A12), aparatul nu poate prepara cafea. Pentru 
a preveni formarea mucegaiului, aparatul semnalează necesitatea de a 
goli recipientul chiar dacă acesta nu este plin, dacă au trecut 72 ore de la 
prima pregătire (pentru ca numărătoarea de 72 ore să fie efectuată corect, 
aparatul trebuie să nu fie niciodată deconectat de la sursa de alimentare).

Avertisment! Pericol de arsuri 
În cazul în care se prepară mai multe băuturi pe bază de lapte, una după 
alta, suportul din metal pentru cești (A14) se va încălzi. Așteptați ca 
acesta să se răcească înainte de a-l atinge și apucați-l numai din partea 
din față.

Pentru efectuarea operațiunilor de curățare (cu aparatul pornit):
1.	 Scoateți tava pentru colectarea picăturilor (A6) și recipientul pentru 

zaț (A12) (fig. 45);
2.	 Goliți și curățați tava de picurare și recipientul pentru zaț, având grijă 

să îndepărtați toate reziduurile care s-ar putea depune pe fund.
3.	 Spălați-l în mașina de spălat vase sau lăsați-l la înmuiat în apă (apro-

ximativ 40 °C) și detergent de vase timp de aproximativ 30 minute. 
Clătiți bine cu apă curentă, apoi uscați-l cu o cârpă curată. 

4.	 Introduceți la loc tava de picurare, cu tot cu grătar (A15) și cu reci-
pientul pentru zaț.

Avertisment! 
Pentru a optimiza activitățile de curățare, vă recomandăm să goliți și 
tava de colectare a picăturilor împreună cu golirea recipientului pentru 
zaț.

6.2.2	 Curățarea grătarului tăvii și a tăvii de colectare a picăturilor
Tava de colectare a picăturilor (A6) este echipată cu un indicator plutitor 
(A16  de culoare roșie) al nivelului de apă conținut (fig. 44). 
Înainte ca acest indicator să înceapă să iasă în afară din tava de suport 
pentru cești (A14), va trebui să goliți tăvița şi să o curățați, în caz contrar, 
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apa se poate scurge peste margini şi poate avaria aparatul, suprafaţa de 
sprijin sau zonele învecinate. Pentru a scoate tava de picurare, procedați 
după cum urmează:

Avertisment! Pericol de arsuri! 
În cazul în care se prepară mai multe băuturi pe bază de lapte una după 
alta, suportul din metal pentru cești (A14) se va încălzi. Așteptați ca 
acesta să se răcească înainte de a-l atinge și apucați-l numai din partea 
din față.

1.	 Scoateți tava de colectare a picăturilor (A6) și recipientul pentru zaț 
(A12) (fig. 45);

2.	 Verificați tava de colectare a condensului (A20) și, dacă este plină, 
goliți-o;

3.	 Scoateți tava de suport pentru cești (A14), grătarul tăvii, apoi goliți 
tava pentru colectarea picăturilor (A15) și recipientul pentru zaț;

4.	 Spălați-l în mașina de spălat vase sau lăsați-l la înmuiat în apă (apro-
ximativ 40 °C) și detergent de vase timp de aproximativ 30 minute. 
Clătiți bine cu apă curentă, apoi uscați-l cu o cârpă curată. 

5.	 Introduceți la loc în aparat tava de colectare a picăturilor, cu tot cu 
grătar și cu recipientul pentru zaț.

Avertisment! 
Atunci când scoateți tava de colectare a picăturilor este obligatoriu să 
goliți de fiecare dată și recipientul pentru zaț, chiar dacă acesta nu este 
plin. Dacă această operațiune nu este efectuată, este posibil ca atunci 
când veți prepara următoarele cafele, recipientul pentru zaț să se umple 
peste limita admisă, iar espressorul să se înfunde.

Avertisment! 
Grătarul suport pentru cești nu poate fi spălat în mașina de spălat vase.

45
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47

46 6.2.3	 Curățare carafă pentru lapte

6.2.3.1	Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare 
După fiecare distribuire a unei băuturi pe bază de lapte, aparatul vă va so-
licita să curățați carafa (D7) (funcția Clean) pentru a curăța capacul carafei 
de lapte (E2). Pentru a începe curățarea, procedați după cum urmează: 
1.	 Lăsați carafa pentru lapte introdusă în aparat (nu este necesară goli-

rea recipientului pentru lapte);
2.	 Așezați o ceașcă sau un alt recipient gol sub distribuitorul de lapte 

(E3) (fig. 46);
3.	 Rotiți mânerul de reglare al spumei/curățare (E1) pe „Clean” (fig. 47): 

din distribuitorul de lapte vor începe să iasă apă caldă și aburi. Ope-
raţiunea de curăţare se întrerupe automat;

4.	 Readuceţi butonul de reglare al spumei în dreptul uneia dintre 
opţiuni;

Dacă trebuie să fac mai multe pregătiri succesive:
•	 Pentru a continua cu pregătirile ulterioare, când apare mesajul de 

curățare a carafei (funcția Clean), apăsați „Mai târziu”. Curățați carafa 
pentru lapte după prepararea ultimei băuturi.

După terminarea preparării băuturilor, recipientul pentru lapte 
este gol, sau laptele nu este suficient pentru alte rețete
•	 După efectuarea curățării (cu ajutorul funcției „Clean”,) scoateți ca-

rafa pentru lapte și curățați toate componentele, urmând procedura 
descrisă în paragraful „6.2.3.2 Curățarea completă a carafei de lapte”.

După terminarea preparării băuturilor, a rămas suficient lapte în 
recipient, pentru alte rețete
•	 După curățarea cu funcția „Curăță”, scoateți carafa de lapte și pu-

neți-o imediat în frigider. Carafa LatteCrema Hot poate fi păstrată 
în frigider pentru cel mult 2 zile, în timp ce carafa LatteCrema Hot 
poate fi păstrată cel mult o zi: apoi procedați la curățarea tuturor 
componentelor conform procedurii indicate în paragraful „6.2.3.2 
Curățarea completă a carafei de lapte”.

Atenție:
În cazul în care carafa de lapte a fost lăsată afară din frigider mai mult 
de 30 minute, dezasamblați și curățați toate componentele conform 
procedurii din paragraful „6.2.3.2 Curățarea completă a carafei de lapte”.

Observații generale după prepararea băuturilor pe bază de lapte
•	 În cazul în care nu se efectuează curățarea, pe pagina principală va 

fi afișat simbolul  (C4) pentru a vă reaminti faptul că trebuie să 
curățați carafa pentru lapte.

•	 În unele situații, pentru a efectua curățarea (funcția de curățare), 
este necesar să așteptați ca aparatul să se încălzească.

•	 Pentru a asigura o curățare corectă, așteptați finalizarea funcției CLEAN. 
Funcția este automată. Nu trebuie oprită în timp ce funcționează.
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6.2.3.2	Curățarea completă a carafei de lapte
Curățarea completă a carafei de lapte (D7) este esențială pentru a garanta 
rezultate optime și constante în timp. 

Rețineți
Pentru curățarea după fiecare distribuire a unei băuturi pe bază de 
lapte, consultați paragraful „6.2.3.1 Curățarea carafei pentru lapte după 
fiecare utilizare”.

Aparatul dumneavoastră vă va reaminti când să îl curățați și, dacă aveți 
dubii, puteți oricând să urmați instrucțiunile de curățare direct de pe 
aparat, accesând meniul de setări; consultați paragraful „5.6 Curățarea 
carafei”.
Vă recomandăm să efectuați o curățare completă a carafei: 1 zi de neuti-
lizare pentru carafa LatteCrema Cool și 2 zile de neutilizare pentru carafa 
LatteCrema Hot. Procedaţi după cum urmează:
1.	 Scoateți capacul (E2) carafei pentru lapte (E7) (fig. 48);
2.	 Scoateți distribuitorul de lapte (E3), extensia distribuitorului de 

lapte (E4) (dacă există) și tubul de preluare a laptelui (E6) (fig. 49);
3.	 Rotiți butonul de reglare a spumei (E1) în sens orar în poziția „Insert” 

(fig. 50) și scoateți-l în sus;
4.	 Rotiți în sens anti-orar și scoateți conectorul carafei de lapte (E5) 

(fig. 51).
5.	 Spălați-l în mașina de spălat vase (recomandat) sau manual, după 

cum urmează:
•	 În mașina de spălat vase: Clătiți toate componentele cu apă po-

tabilă fierbinte (cel puțin 40 °C), apoi așezați componentele pe raftul 
superior al mașinii de spălat vase și rulați un program la 50 °C, de 
exemplu: Eco Standard.

•	 Manual: Clătiți cu atenție toate componentele cu apă potabilă fier-
binte (cel puțin 40 °C) pentru a îndepărta toate reziduurile vizibile: 
asigurați-vă că apa trece printre orificii (fig. 52). Scufundați toate 
componentele (inclusiv recipientul pentru lapte) în apă potabilă 
fierbinte (cel puțin 40 °C) și detergent de vase timp de cel puțin 30 
minute. Clătiți bine toate componentele cu apă fierbinte potabilă, 
frecându-le pe rând cu mâinile.
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6.	 Asigurați-vă că nu există reziduuri de lapte în cavitatea și canelura 
din partea de jos a butonului (fig. 53). Dacă este necesar, răzuiți cu 
o scobitoare;

7.	 Verificați ca tubul de aspirare (E6) și tubul de ieșire (E3) să nu fie 
blocate de resturi de lapte

8.	 Uscați componentele cu o cârpă curată și uscată;
9.	 Reasamblați toate componentele carafei de lapte.

Rețineți:
Aparatul vă amintește periodic că este necesară o curățare minuțioasă a 
carafei și repetă secvența de curățare temeinică.

6.2.4	 Curățarea pâlniei de cafea
Curățați regulat (aproximativ o dată pe lună) pâlnia detașabilă pentru 
cafea pre-măcinată (D3). Procedaţi după cum urmează: 
1.	 Opriți aparatul (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”);
2.	 Ridicați capacul compartimentului pentru accesorii (fig. 23).
3.	 Scoateți recipientul pentru măsurare/peria (D1);
4.	 Scoateți pâlnia extractabilă (D3);
5.	 Spălați pâlnia sub jet de apă la 40 °C și uscați-o cu o cârpă curată. 

Pâlnia poate fi spălată și în mașina de spălat vase, cu un ciclu de 
spălare la 50 °C.

6.	 Reintroduceți pâlnia în locașul ei și puneți deoparte peria;
7.	 Închideți la loc capacul.

Avertisment!
După curățare, asigurați-vă că nu rămâne niciun accesoriu în pâlnie. 
Prezența corpurilor străine în timpul funcționării poate cauza deterio-
rarea aparatului.
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6.2.5	 Curățarea duzelor distribuitorului de băuturi
Pe acest model a fost implementat un avertisment care vă va reaminti 
când să curățați infuzorul detașabil (A19) și duzele de cafea (A22 și A23) 
(consultați paragraful „6.6 Curățarea temeinică a aparatului”). Această 
curățare, deși rapidă, dacă este efectuată în mod constant, menține rid-
icate calitățile organoleptice ale cafelei dumneavoastră și prelungește 
durata de viață a aparatului dumneavoastră.
Dacă doriți să continuați independent cu o curățare ulterioară a duzelor 
de cafea, procedați după cum se specifică mai jos:
1.	 Opriți aparatul (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”);
2.	 Apăsați butonul de eliberare (A4) și scoateți capacul (A21) din doza-

torul de băuturi (A3) trăgându-l spre dumneavoastră, apoi trageți 
duzele în jos (fig. 54  punctele 1 și 2);

3.	 Separați cele două duze (fig. 55 punctul 3) și clătiți-le cu apă potabi-
lă caldă (cel puțin 40 °C) pentru a îndepărta toate reziduurile vizibile 
(fig. 55 punctul 4). Pentru o curățare optimă, recomandăm spălarea 
în mașina de spălat vase;

Rețineți: 
Dacă nu aveți mașină de spălat vase, vă recomandăm să lăsați com-
ponentele la înmuiat în apă (aproximativ 40 °C) și detergent de vase 
timp de aproximativ 30 minute. Clătiți bine cu apă de la robinet, apoi 
uscați-le cu o cârpă curată.

4.	 Curățați locașul duzelor detașabile cu un burete (fig. 55 punctul 5);
5.	 Reasamblați duzele (A22 și A23), apoi reatașați-le la dozator: aveți 

grijă ca mesajul „INSERT” să fie în partea de sus și vizibil odată ce 
duzele au fost introduse;

6.	 Închideți dozatorul cu capacul până când auziți că se blochează.
7.	 Acum, duzele de cafea sunt curate și aparatul este gata pentru o 

nouă utilizare.
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Tavă suport ceşti (A14)

Distribuitor de apă 
pentru întreținere (D2)

Travel mug

Suport pentru 
recipientul de zaț (A13)

6.3	  Componente care trebuie spălate prin înmuiere

6.3.1	 Curățarea tăvii de suport pentru cești
Curățați regulat tava de suport pentru cești (A14) după cum urmează: 
1.	 Opriți aparatul (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”);
2.	 Scoateți tăvița de colectare a picăturilor (A6);

Avertisment!
Pentru a optimiza activitățile de curățare, vă recomandăm să goliți atât 
recipientul pentru zaț (A12) cât și tava de colectare a picăturilor (A6).

3.	 Ridicați recipientul (A14);
4.	 Lăsați-l la înmuiat în apă (aproximativ 40 °C) și detergent de vase 

aproximativ 30 minute. Clătiți-l bine cu apă de la robinet, apoi us-
cați-l cu o cârpă curată.

Rețineți:
 Componentele trebuie lăsate la înmuiat în apă (aproximativ 40 °C) și 
detergent de vase timp de aproximativ 30 minute. Clătiți bine cu apă de 
la robinet, apoi uscați-le cu o cârpă curată.
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6.3.2	 Curățarea suportului recipientului pentru zaț
Curățați suportul recipientului pentru zaț în mod regulat (A13) după cum 
urmează: 
1.	 Opriți aparatul (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”);
2.	 Scoateți tăvița de colectare a picăturilor (A6);

Avertisment!
Pentru a optimiza activitățile de curățare, vă recomandăm să goliți atât 
recipientul pentru zaț (A12) cât și tava de colectare a picăturilor (A6).

3.	 Ridicați recipientul pentru zaț (A12) pentru a-i lua suportul;
4.	 Lăsați-l la înmuiat în apă (aproximativ 40 °C) și detergent de vase 

aproximativ 30 minute. Clătiți bine cu apă curentă, apoi uscați-l cu 
o cârpă curată.

6.3.3	 Curățarea distribuitorului de apă pentru întreținere
Curățați în mod regulat distribuitorul de apă (D2) după cum urmează: 
5.	 Scoateți-l din locașul său (dacă modelul dumneavoastră îl include) 

după deschiderea capacului suportului accesoriilor (A2 - fig. 23);
6.	 Lăsați-l la înmuiat în apă (aproximativ 40 °C) și detergent de vase 

aproximativ 30 minute. Clătiți bine cu apă curentă, apoi uscați-l cu 
o cârpă curată. 

6.3.4	 Curățare după fiecare utilizare a travel mug De'Longhi (se 
vinde separat)

Din motive de igienă, se recomandă curățarea travel mug după fiecare 
utilizare. Nu folosiți materiale abrazive, deoarece pot deteriora suprafața 
cănii. Procedați după cum urmează:
1.	 Deșurubați capacul și clătiți recipientul și capacul cu apă potabilă 

caldă (40°C). 
2.	 Înmuiați componentele în apă caldă (40°C) cu detergent de vase, 

timp de cel puțin 30 de minute. Nu folosiți detergenți parfumați.
3.	 Curățați interiorul recipientului și capacul cu un burete curat și cu 

detergent de vase, îndepărtând murdăria vizibilă. 
4.	 Clătiți toate componentele cu apă caldă și potabilă (40°C). 
5.	 Ștergeți toate componentele cu o lavetă curată și uscată sau cu un 

prosop de bucătărie din hârtie, apoi montați-le la loc.
6.	 O dată pe săptămână, spălați capacul în mașina de spălat vase. Reci-

pientul din metal nu poate fi spălat în maşina de spălat vase.
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6.4.1	 Curățarea rezervorului de apă cu capac
Recomandăm curățarea periodică a rezervorului de apă (A8) (aproximativ 
o dată pe lună) sau în cazul în care aparatul nu este folosit mai mult de 
3 zile. 
De asemenea, curățarea rezervorului de apă este o parte integrantă a 
ciclului de înlocuire a filtrului dedurizatorului (D8) (consultați paragraful 
„6.6.4 Gestionarea filtrului de apă”).
1.	 Opriți aparatul (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”);
2.	 Extrageți rezervorul pentru apă, scoateți filtrul de dedurizare (dacă 

există) și clătiți-l cu apă potabilă; 
3.	 Goliți rezervorul de apă și spălați-l cu apă caldă (aproximativ 40 °C), 

dacă este necesar, folosind o cârpă neabrazivă. Clătiți bine cu apă 
de la robinet; 

4.	 Dacă a fost scos în prealabil, introduceți la loc filtrul, umpleți rezer-
vorul cu apă proaspătă potabilă până la nivelul MAX și introduceți-l 
înapoi în aparat; 

5.	 (Numai dacă este cuplat filtrul de dedurizare) Lăsați să curgă 100 ml 
de apă caldă pentru a reactiva filtrul.

>40 °C

1

1

6.4	 Componente de spălat cu apă de la robinet

Rezervor apă cu capac (A8)



77

6.5	 Curățarea corpului principal

6.5.1	 Curățarea internă a aparatului

Pericol de electrocutare!  
Înainte de a efectua operațiunile de curățare a pieselor interne, apa-
ratul trebuie oprit (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”) și deconectat 
de la sursa de alimentare cu energie electrică. Nu introduceți niciodată 
aparatul în apă

1.	 Verificați periodic (aproximativ o dată pe lună) dacă interiorul apa-
ratului (la care aveți acces după ce ați scos tava de picurare (A6) 
nu este murdar. 

2.	 Dacă este nevoie, îndepărtați depunerile de cafea, folosind pensu-
la din dotare (D1) și un burete.

3.	 Aspirați toateresturile cu un aspirator.

6.5.2	 Curățarea panoului de comenzi
Este necesar să reamintim că ecranul tactil în sine este foarte delicat. Prin 
urmare, pentru a-l curăța, trebuie să fiți blând și să urmați pașii ilustrați 
mai jos:
4.	 Opriți aparatul (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”) în acest fel și 

veți putea vedea mai ușor murdăria;
5.	 Luați o cârpă din microfibră, care curăță suprafețele fără a le zgâria 

sau a le deteriora;
6.	 Nu folosiți solvenți, agenți de curățare abrazivi sau alcool.
7.	 Ștergeți ecranul tactil cu cârpa din microfibră (se poate umezi 

cârpa cu apă);
8.	 Utilizați partea uscată a cârpei din microfibră pentru a usca su-

prafața după ștergere cu produsul de curățare sau cu cârpa însăși 
înmuiată în apă.
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6.6	 Curățarea temeinică a aparatului

6.6.1	 Curățarea temeinică a aparatului
Curățarea în profunzime a aparatului permite eliminarea reziduurilor 
de cafea care se pot forma uneori în unele zone ale aparatului. Aparatul 
dumneavoastră vă va anunța când este timpul să efectuați această cură-
țare și puteți decide dacă să efectuați curățarea imediat sau mai târziu 
(consultați paragraful „7 MESAJE FRECVENTE DE ALARMĂ”). Dacă doriți să 
continuați imediat, odată ce apare mesajul de avertizare, pur și simplu 
apăsați „Da” și urmați instrucțiunile de pe afișaj pas cu pas de la punctul 
4. Pentru a amâna curățarea pentru o dată ulterioară, apăsați „Nu”: pe 
pagina de pornire, lângă meniul de setări (C6), un semn galben „ ” (C12)  
vă reamintește că aparatul trebuie curățat (mesajul va fi afișat de fiecare 
dată când aparatul este pornit).
Pentru a accesa curățarea din meniul de setări, procedați după cum 
urmează:
1.	 Apăsați tasta (C6);
2.	 Selectați „Întreținere”, apoi „Curățare aparat”;
3.	 Apăsați „Start” pentru a începe procedura de curățare ghidată: apa-

ratul se pregătește pentru curățare; 
4.	 Scoateți rezervorul de apă (A8) (fig. 3);
5.	 Deschideți ușița infuzorului (A17) (fig. 56) poziționată în lateral 

dreapta;
6.	 Apăsați cele două butoane colorate de eliberare spre interior (fig. 

57) și, în același timp, extrageți infuzorul (A19) spre exterior;
7.	 Apăsați  „→”;
8.	 Clătiți infuzorul sub jet de apă fără detergenți. Dacă murdăria este 

rezistentă, lăsați infuzorul la înmuiat în apă potabilă timp de 5 mi-
nute și apoi folosiți peria aflată în lingura de dozare (D1) pentru a 
îndepărta orice murdărie rămasă;

Avertisment!  
CLĂTIȚI NUMAI CU APĂ 
NU FOLOSIȚI DETERGENȚI - A NU SE SPĂLA ÎN MAȘINA DE SPĂLAT 
VASE

9.	 De asemenea, utilizați peria pentru a curăța eventualele reziduuri 
de cafea din locașul infuzorului (A18), vizibile din ușița infuzorului 
(A17);

10.	 Apăsați „→”;
11.	 Reintroduceți infuzorul, introducându-l în suport, și apăsați până 

când auziți un clic;
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Rețineți:
Dacă infuzorul este greu de introdus, este necesar (înainte de a-l intro-
duce) să-l aduceți la dimensiunea corectă apăsând cele două clapete 
(fig. 58).

12.	 După ce aţi introdus infuzorul, verificaţi dacă cele două clapete 
colorate au rămas îndreptate spre exterior;

13.	 Închideți ușița infuzorului și asigurați-vă că este atașată corect și 
reintroduceți rezervorul de apă;

14.	 Apăsați „→”;
15.	 Apăsați tasta de decuplare (A4) și îndepărtați capacul (A21) (A3) 

trăgându-l spre dumneavoastră și  apăsați „→”;
16.	 16. Trageți în jos duzele (fig. 54  punctele 1 și 2) și separați-le (fig. 

55 punctul 3); apăsați „→”;
17.	 Clătiți duzele cu apă potabilă caldă (cel puțin 40 °C) pentru a înde-

părta toate reziduurile vizibile (fig. 55 punctul 4). Pentru o curățare 
optimă, recomandăm spălarea în mașina de spălat vase. Apăsați 
„→”;

Rețineți: 
Dacă nu aveți mașină de spălat vase, vă recomandăm să lăsați com-
ponentele la înmuiat în apă (aproximativ 40 °C) și detergent de vase 
timp de aproximativ 30 minute. Clătiți bine cu apă de la robinet, apoi 
uscați-le cu o cârpă curată.

18.	 Curățați locașul duzelor detașabile cu un burete  (fig. 55 punctul 5);
19.	 Reasamblați duzele (A22 și A23), apoi reatașați-le la dozator: aveți 

grijă ca mesajul „INSERT” să fie în partea de sus și vizibil odată ce 
duzele au fost introduse;

20.	 Închideți dozatorul cu capacul până când auziți că se blochează și 
apăsați „→”;

21.	 Pentru a încheia procesul de curățare, aparatul se va clăti cu apă 
caldă din dozatorul de cafea: puneți un recipient de 0,2L sub do-
zatoare și apăsați „Da”. Aparatul se încălzește, efectuează câteva 
clătiri și la sfârșit revine la pagina de pornire. 

Acum aparatul este gata.
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Rețineți: 
•	 A doua oară când aparatul afișează cererea de curățare, procedura 

ghidată va fi afișată numai dacă după punctul 3 apăsați „Arată-mi 
toți pașii”, altfel apăsați „Gata” după ce ați efectuat corect toate 
punctele descrise anterior pentru curățarea infuzorului detașabil 
și a duzelor de cafea detașabile.

•	 Verificaţi periodic (aproximativ o dată pe lună) dacă interiorul 
aparatului (la care aveți acces după ce aţi scos tăviţa de colectare a 
picăturilor) nu este murdar.

•	 Aspirați toate reziduurile cu un aspirator de firimituri.

6.6.2	 Curățarea infuzorului detașabil
Pe acest model a fost implementat un avertisment care vă va reaminti 
când să curățați infuzorul detașabil (A19) și duzele de cafea (A22 și A23) 
(consultați paragraful „6.6 Curățarea temeinică a aparatului”). Această 
curățare, deși rapidă, dacă este efectuată în mod constant, menține rid-
icate calitățile organoleptice ale cafelei dumneavoastră și prelungește 
durata de viață a aparatului dumneavoastră.
Dacă doriți să continuați independent cu curățarea infuzorului detașabil, 
procedați după cum se specifică mai jos:

Avertisment!
Infuzorul nu poate fi scos când aparatul este pornit.

1.	 Opriți aparatul (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”);
2.	 Scoateți rezervorul de apă (A8) (fig. 3);
3.	 Deschideți ușița infuzorului (A17) (fig. 56) poziționată în lateral 

dreapta;
4.	 Apăsați cele două butoane colorate de eliberare spre interior (fig. 

57) și, în același timp, extrageți infuzorul (A19) spre exterior;
5.	 Clătiți infuzorul sub jet de apă fără detergenți. Dacă murdăria este 

rezistentă, lăsați infuzorul la înmuiat în apă potabilă timp de 5 mi-
nute și apoi folosiți peria aflată în lingura de dozare (D1) pentru a 
îndepărta orice murdărie rămasă;

Avertisment!  
CLĂTIȚI NUMAI CU APĂ 
NU FOLOSIȚI DETERGENȚI - A NU SE SPĂLA ÎN MAȘINA DE SPĂLAT 
VASE

6.	 De asemenea, utilizați peria pentru a curăța eventualele reziduuri 
de cafea din locașul infuzorului (A18), vizibile din ușița infuzorului 
(A17);

7.	 După curățare, introduceți la loc infuzorul, introducându-l în su-
port; apoi apăsați pe infuzor până auziți un clic;



81

Rețineți:
Dacă infuzorul este greu de introdus, este necesar (înainte de a-l intro-
duce) să-l aduceți la dimensiunea corectă apăsând cele două clapete 
(fig. 58).

8.	 După ce aţi introdus infuzorul, verificaţi dacă cele două clapete 
colorate au rămas îndreptate spre exterior;

9.	 Închideți ușa infuzorului și asigurați-vă că este bine fixată;
10.	 Introduceți la loc rezervorul pentru apă.
11.	 Acum infuzorul detașabil este curat și aparatul este gata pentru o 

nouă utilizare.
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6.6.3	 Decalcifiere 
Decalcifierea este o activitate de curățare în profunzime a aparatului 
dumneavoastră, care are ca scop eliminarea reziduurilor de calcar care se 
pot forma de-a lungul circuitului care aduce apa din rezervor în ceașcă.
Îndepărtarea calcarului nu numai că prelungește durata de viață a apara-
tului dumneavoastră, ci și îmbunătățește semnificativ calitatea băuturilor 
preparate.
După cum este explicat în paragraful „5.14 Duritate apă”, aparatul vă va 
avertiza când este momentul potrivit pentru decalcifiere în funcție de 
numărul și tipul de băuturi preparate și de duritatea apei utilizate. Dacă 
duritatea apei este setată corect, aparatul va cere să efectueze decalci-
fierea la frecvența corectă.
Puteți verifica oricând cât timp a mai rămas până la următoarea decalci-
fiere folosind meniul setări → întreținere → 5.2 Decalcifiere.

Avertisment!
•	 Înainte de utilizare, citiți instrucțiunile și eticheta decalcifiantului, 

de pe ambalajul acestuia.
•	 Se recomandă să se folosească exclusiv decalcifiant De’Longhi. 

Utilizarea unor decalcifianți necorespunzători, precum și o decal-
cifiere care nu este efectuată cu regularitate, pot duce la apariția 
unor defecțiuni ce nu sunt acoperite de garanția producătorului.

•	 Decalcifiantul poate deteriora suprafețele delicate. În caz de văr-
sare accidentală a produsului, ștergeți-l imediat.

Pentru a efectua ciclul de decalcifiere

    EAN: 8004399327252

Decalcifiant Decalcifiant De’Longhi

Recipient Capacitate recomandată: 2,0 litru

Timp ~25min

Decalcifierea aparatului când apare mesajul relevant pe pagina de start 
(consultați paragraful „7 MESAJE FRECVENTE DE ALARMĂ”): dacă doriți să 
continuați imediat decalcifierea, apăsați „Da” și urmați instrucțiunile pas 
cu pas de pe ecranul aparatului. 
Pentru a amâna decalcifierea pentru o dată ulterioară, apăsați „Nu”:  pe 
pagina de start, lângă meniul de setări  (C6), un punct galben vă 
amintește că aparatul necesită decalcifiere. (Mesajul va fi afișat din nou, 
la fiecare pornire).
Pentru a accesa meniul decalcifiere:
1.	 Apăsați simbolul  (C6) din pagina principală;
2.	 Selectați „Întreținere”, apoi „Decalcifiere”;
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3.	 Apăsați pe „Start”, pentru a accesa procedura de decalcifiere ghidată;
4.	 Introduceți distribuitorul de apă pentru întreținere/curățare (D2) 

(fig. 7) (este amplasat în compartimentul pentru accesorii deasupra 
aparatului pentru modelele care îl includ);

5.	 Scoateți și goliți tava de colectare a picăturilor (A6) și recipientul 
pentru zaț (A12) (fig. 18): apoi reintroduceți-le și apăsați „→”;

6.	 Scoateți rezervorul de apă (A8), ridicați capacul și (dacă este intro-
dus) scoateți filtrul (D8). Goliți complet rezervorul și apăsați „→”;

7.	 Turnați în rezervorul pentru apă decalcifiantul (D6) până la nivelul A 
(corespunzător unei punguțe de unică folosință sau de 100 ml), im-
primat pe partea internă a rezervorului; adăugați apoi apă potabilă 
(un litru) până la nivelul B (fig. 59). Reintroduceţi rezervorul de apă 
(cu capacul) și apăsați pe „Începe”;

8.	 Puneți un recipient gol cu ​​o capacitate minimă de 2,0 litri sub doza-
toare (fig. 60). Apăsați „Da” pentru a începe procesul.

Avertisment! Pericol de arsuri
Din distribuitoare va curge apă caldă ce conține acizi. Fiți atenți să nu 
intrați în contact cu această soluție.

9.	 Programul de decalcifiere începe și soluția de decalcifiere iese atât 
din dozatorul de apă pentru întreținere/curățare, cât și din dozatorul 
de băuturi (A3) și apa caldă, efectuând automat o serie întreagă de 
clătiri la intervale de timp pentru îndepărtarea reziduurilor de calcar 
din interiorul aparatului;

După aproximativ câteva minute, aparatul termină prima fază de decalci-
fiere care va fi urmată de o fază de clătire. Haideți să vedem cum:
10.	 Goliți recipientul pe care l-ați utilizat pentru colectarea soluției de 

decalcifiere; 
11.	 Scoateți rezervorul de apă, goliți-l, clătiți-l bine cu apă potabilă de la 

robinet și reintroduceți filtrul de dedurizare dacă a fost scos anterior;
12.	 Umpleți rezervorul până la nivelul MAX (fig. 61) cu apă proas-

pătă și introduceți-l în aparat. Apăsați „→”;
13.	 Puneți din nou recipientul gol, folosit pentru colectarea soluției de 

decalcifiere, sub dozatoare și apăsați „Da” pentru a începe clătirea;
14.	 Apa caldă iese atât dindistribuitorul de apă pentru întreținere/cură-

țare (D2) cât și din dozatorul de băuturi (A3);
15.	 Când se termină apa din rezervor, goliți recipientul folosit pentru 

colectarea apei de clătire, scoateți, goliți și reintroduceți tava de 
picurare  și recipientul pentru zaț, apoi puneți-le înapoi în aparat;

61

59

2,0L

60



84

16.	 Scoateți rezervorul de apă, completați-l până la nivelul maxim (fig. 
61) și reintroduceți-l în aparat, apoi apăsați „Înainte”;

17.	 Procesul de decalcifiere este acum finalizat: apăsați „X”; 
18.	 Aparatul efectuează o încălzire rapidă și revine la sfârșit la pagina de 

pornire.

Rețineți:
•	 Este normal ca, după efectuarea întregului ciclu de decalcifiere, să 

rămână apă în recipientul pentru zaț (A12).
•	 Dacă ciclul de decalcifiere nu se încheie corect (de exemplu, lipsa ali-

mentării cu energie electrică) odată ce aparatul este repornit, acesta 
va relua ciclul de unde a rămas.

•	 Aparatul va solicita o a doua clătire, în situaţia în care rezervorul 
pentru apă nu a fost umplut până la nivelul MAX: aceasta pentru 
a vă asigura că nu a mai rămas soluţie de decalcifiere în circuitele 
interne ale aparatului. Înainte de a porni ciclul de clătire, nu uitați să 
goliți tava de colectare a picăturilor.

6.6.4	 Gestionarea filtrului de apă
Pentru a menține o bună utilizare a aparatului în timp, vă recomandăm să 
utilizați filtrul dedurizator de apă De'Longhi (D8).
Pentru mai multe informații, vizitați delonghi.com.
WATERFILTER EAN: 8004399327252

6.6.4.1	Instalarea filtrului de apă
filtru de dedurizare De’Longhi (D8)
Dacă, la prima utilizare a aparatului, ați amânat instalarea filtrului de apă  
(consultați paragraful „2.4 Instalarea filtrului de apă”)  sau dacă acesta a 
fost instalat și ulterior demontat și doriți să-l reinstalați, procedați după cum 
urmează:
1.	 Apăsați tasta  (C6) din pagina de pornire;
2.	 Selectați „Întreținere” apoi „Filtru de apă”;
3.	 Apăsați „Da” pentru a intra în procedura ghidată;
4.	 Introduceți dozatorul de apă caldă (D2) (se găsește, la modelele care îl 

includ, în compartimentul de accesorii de deasupra aparatului, odată 
ce capacul a fost deschis fig. 23);

5.	 Scoateți filtrul (D8) din ambalaj și rotiți butonu lde indicare a datei 
până când sunt afișate următoarele 2 luni (fig. 9): apăsați „→” pentru 
a trece la etapa următoare;

Rețineți:
Filtrul are o durată de două luni dacă aparatul este utilizat în mod normal. 
Dacă însă aparatul rămâne nefolosit, cu filtrul montat, acesta are o durată 
de maxim 3 săptămâni.
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6.	 Pentru a activa filtrul, lăsaţi să curgă apă de la robinet prin orificiul 
central al filtrului, până când apa începe să iasă prin deschizăturile la-
terale, timp de cel puţin un minut (fig. 10). Apăsați „→” pentru a trece 
la etapa următoare.

7.	 Scoateți rerezervorul de apă (A8) din aparat și umpleți-l cu apă potabilă 
proaspătă; scoateți capacul rezervorului pentru apă și introduceți filtrul 
în rezervorul pentru apă, apăsați în mijlocul filtrului de 2-3 ori pentru 
a permite bulelor de aer să iasă (fig. 11). Apăsați „→” pentru a trece la 
etapa următoare.

8.	 Introduceți filtrul în locașul aferent (fig. 12) și apăsați-l până la capăt. 
Închideți la loc rezervorul cu capacul. Apăsați „→” pentru a trece la 
etapa următoare.

9.	 Reintroduceți rezervorul de apă (fig. 13). 
10.	 Puneți un recipient gol cu ​​o capacitate minimă de 0,5 litri sub dozatorul 

de apă pentru întreținere/curățare (D2) (fig. 14) și apăsați „Da” pentru 
a activa filtrul.

11.	 Aparatul distribuie apă caldă (fig. 15) și apoi distribuirea se întrerupe 
automat. 

12.	 În acest moment, filtrul este activ. Apăsați „X” pentru a reveni la pa-
gina principală.

Rețineți:
La sfârșitul instalării, scoateți dozatorul de apă pentru întreținere/
curățare (D2) și așezați-l în locașul desemnat (dacă există) sau de-
pozitați-l. Va fi util pentru efectuarea unor operațiuni de întreținere ale 
aparatului.

6.6.4.2	Înlocuirea filtrului de apă
Utilizarea unui filtru de dedurizare a apei (paragraful „2.4 Instalarea filtrului 
de apă) poate fi considerată întreținere preventivă care are un dublu scop: 
•	 îmbunătățirea calității apei care curge prin circuitul aparatului și 

ajunge în ceașca dumneavoastră;
•	 reducerea frecvenței cu care aparatul solicită procedura de 

decalcifiere.
Puteți verifica oricând cât timp durează înlocuirea/demontarea filtrului  
cu ajutorul meniului de setări → întreținere  → filtru de apă (consultați 
paragraful „5.3 Filtru de apă”). Înlocuiți filtrul atunci când pe pagina de 
pornire apare mesajul relevant (consultați paragraful „7 MESAJE FRECVEN-
TE DE ALARMĂ”): dacă doriți să continuați imediat cu înlocuirea, apăsați 
„Da” și urmați pas cu pas instrucțiunile de pe ecran de la punctul 4. Pentru a 
amâna înlocuirea pentru o dată ulterioară, apăsați „Nu”: pe pagina de porni-
re, lângă meniul de setări (C6), un punct galben „ ” (C12), vă reamintește 
că este necesar să înlocuiți filtrul (Mesajul va fi afișat la fiecare pornire a 
aparatului). 
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Pentru a scoate și înlocui filtrul, procedați după cum urmează:
1.	 Apăsați  (C6) pe pagina de pornire;
2.	 Selectați „Întreținere” apoi „Filtru de apă”;
3.	 Apăsați „Da” pentru a intra în procedura ghidată;
4.	 Scoateți rezervorul de apă (A8) și filtrul uzat: apăsați „→” pentru a con-

firma îndepărtarea filtrului de apă uzat;;
5.	 Pentru a instala un nou filtru, apăsați „Da” și urmați pas cu pas in-

strucțiunile de pe ecran de la punctul 4 al paragrafului „2.4 Instalarea 
filtrului de apă”, în caz contrar, apăsați „Nu” pentru a reveni la pagina 
de pornire fără niciun filtru de apă instalat în aparat.
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Primadonna Aromatic 

7	 MESAJE FRECVENTE DE ALARMĂ

În această secțiune veți găsi o listă de posibile avertismente și alarme grupate după cum urmează:
•	 Mesaje referitoare la rezervorul de apă și recipientul pentru zaț
•	 Mesaje referitoare la filtrul de apă
•	 Mesaje referitoare la unitatea de infuzare
•	 Mesaje referitoare la boabele de cafea și cafeaua pre-măcinată
•	 Mesaje referitoare la carafe

•	 Mesaje de alertă 
•	 Mesaje privind curățarea și decalcifierea
•	 Mesaje generice sau de temperatură

7.1	 Mesaje referitoare la rezervorul de apă și recipientul pentru zaț

Poți introduce rezervorul 
de apă

•	 Rezervorul de apă (A8) nu este 
introdus.

•	 	Verificați ca rezervorul să fie introdus 
corect. Dacă este necesar, scoateți-l și 
apăsați-l din nou până la capăt.

Ok

•	 Rezervorul de apă (A8) este gol.
•	 Umpleți rezervorul de apă până la 

nivelul MAX.
Este timpul să umpleți 
rezervorul de apă cu 
apă proaspătă

•	 S-a detectat o cantitate prea mare de 
cafea. 

•	 Scoateți tava de colectare a 
picăturilor (A6) și recipientul pentru 
zaț (A11), goliți-le pe amândouă, 
apoi puneți totul înapoi în aparat și 
repetați pregătirea.

Nu reușesc să termin de 
preparat băutura. Goliți 
recipientul pentru zaț 
și tava de colectare a 
picăturilor și încercați din 
nou.
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Este timpul să goliți 
recipientul pentru zaț și 
tava de picurare. Chiar 
dacă nu sunt pline, goliți-
le în mod regulat.

•	 Recipientul pentru zaț (A12) este plin 
sau a fost golit cu mai mult de 72 
ore în urmă. (Rețineți că recipientul 
pentru zaț, chiar dacă nu este plin, 
trebuie totuși golit la fiecare 72 ore 
pentru a evita mirosurile neplăcute și 
mucegaiul.)

	 Efectuați curățarea astfel cum este 
descris în paragraful „6.2.1 Curățarea 
recipientului pentru zaț”.

•	 Dacă apa este puțină și recipientul 
pentru zaț este aproape gol, vă 
recomandăm să efectuați aceste 
operațiuni împreună. Rețineți că 
recipientul pentru zaț, chiar dacă 
nu este plin, trebuie totuși golit la 
fiecare 72 ore pentru a evita aparția 
mirosului și a mucegaiului.

	 Aparatul necesită imediat ambele 
operațiuni pentru pregătirea mai 
multor băuturi succesive, fără 
întreruperi.

Puteți goli tava de 
colectare a picăturilor și 
recipientul pentru zaț? 
Umpleți rezervorul de apă 
cu apă proaspătă

•	 S-a introdus o cantitate excesivă de 
cafea pre-măcinată.

	 Scoateți tava de colectare a 
picăturilor (A6) și recipientul pentru 
zaț (A11), goliți-le pe amândouă, 
apoi puneți totul înapoi în aparat 
și repetați pregătirea, reducând 
cantitatea de cafea pre-măcinată 
(max 1 măsură).

Nu reușesc să termin de 
preparat băutura. Goliți 
recipientul pentru zaț 
și tava de colectare a 
picăturilor și încercați din 
nou. Reduceți cantitatea 
de cafea pre-măcinată. Nu 
uitați, doar o măsură!

•	 Recipientul pentru zaț (A12) și tăvița 
de colectare a picăturilor (A6) au fost 
scoase din aparat.

	 Introduceți recipientul pentru zaț și 
tava de colectare a picăturilor.

Introduceți recipientul 
pentru zaț și tava de 
colectare a picăturilor
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•	 Filtrul de dedurizare a apei (D8) s-a 
consumat.

•	 Apăsați „Da” pentru a elimina/înlocui 
filtrul sau „Nu” dacă intenționați să 
faceți acest lucru în alt moment. 
Urmați instrucțiunile din capitolul 
„6.6.4 Gestionarea filtrului de apă”.

DaNu

Este momentul să 
înlocuiți filtrul de 
apă. Începem?

7.2	 Mesaje referitoare la filtrul de apă

•	 A fost selectată prepararea cu cafea 
pre-măcinată, dar nu a fost adăugată 
suficientă cafea pre-măcinată. 

•	 Asigurați-vă, prin deschiderea ușiței 
(A2), că pâlnia (D3) nu a fost blocată, 
apoi introduceți o măsură rasă (D1) 
de cafea pre-măcinată și apăsați „OK” 
pentru a continua prepararea.

Ați adăugat cafea 
pre-măcinată?
Adăugați-o acum. 
Doar o măsură

Ok

•	 Boabele de cafea s-au terminat.
•	 Umpleți recipientul pentru boabe 

și apăsați „Gata” pentru a relua 
pregătirea.

Ups, se pare că s-au 
terminat boabele de 
cafea. Este timpul să 
adăugați altele

Gata

7.3	 Mesaje referitoare la boabele de cafea și cafeaua pre-măcinată

Anulează

Anulează
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Nu reușesc să termin 
de preparat băutura. 
Voi dezactiva temporar 
funcția Bean Adapt și 
voi crește nivelul de 
măcinare cu 1 (+1). O 
veți putea reactiva după 
distribuirea băuturii. 
Gata?

•	 Cafeaua este prea fin măcinată, iar 
din acest motiv cafeaua curge prea 
lent, sau nu curge deloc.

•	 Apăsați „Da” pentru a reveni la pagina 
de pornire: Bean Adapt este temporar 
dezactivată și nivelul de măcinare 
va crește automat data viitoare când 
pregătiți o băutură pe bază de cafea 
(cu boabe). Dacă doriți să reactivați 
Bean Adapt, vă recomandăm să faceți 
acest lucru după ce ați distribuit cel 
puțin o băutură pe bază de cafea (cu 
boabe) cu noul nivel de măcinare. 
Apăsați „Nu” pentru a reveni la pagina 
de pornire: nivelul de măcinare 
va fi menținut la starea actuală cu 
posibilitatea ca alarma să se repete.

Da

•	 Cafeaua este prea fin măcinată, iar 
din acest motiv cafeaua curge prea 
lent, sau nu curge deloc.

•	 Apăsați „Da” pentru a reveni la pagina 
principală: nivelul de măcinare va 
crește automat data viitoare când 
pregătiți o băutură pe bază de cafea 
(cu boabe). Apăsați „Nu” pentru a 
reveni la pagina de pornire: nivelul 
de măcinare va fi menținut la starea 
actuală cu posibilitatea ca alarma să 
se repete.

Nu reușesc să termin 
de preparat băutura. 
Voi crește nivelul de 
măcinare cu 1 (+1). 
Gata?

Da

•	 Cafeaua este prea fin măcinată, iar 
din acest motiv cafeaua curge prea 
lent, sau nu curge deloc.

•	 Apăsați „OK” pentru a reveni la pagina 
de pornire. Repetați prepararea 
selectând o intensitate mai mică din 
personalizările băuturii (consultați 
paragraful „4.1.2 Personalizarea 
băuturilor calde pe bază de cafea”).

Îmi pare rău, nu pot 
să-ți prepar băutura. 
Intră în interiorul 
parametrilor și redu 
intensitatea, apoi 
încearcă din nou

OkNu

Nu

Nu
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•	 Carafa LatteCrema Hot este încă 
introdusă în aparat. 

•	 Apăsați „Ok” și pregătiți alte băuturi 
sau scoateți carafa pentru a o pune 
în frigider.

Nu uita: păstrează 
carafa pentru lapte în 
frigider

Ok

•	 Carafa LatteCrema Cool este încă în 
aparat. 

•	 Apăsați „Ok” și pregătiți alte băuturi 
sau scoateți carafa pentru a o pune 
în frigider.

Nu uita: păstrează 
carafa pentru lapte în 
frigider

Ok

•	 A fost solicitată o băutură caldă pe 
bază de lapte cu butonul de reglare a 
spumei în poziția „Clean”.

•	 Mutați butonul în poziția corectă 
și repetați selecția pentru a începe 
prepararea băuturii.

•	 A fost solicitată o băutură rece pe 
bază de lapte cu butonul de reglare a 
spumei în poziția „Clean”.

•	 	Mutați butonul în poziția corectă 
și repetați selecția pentru a începe 
prepararea băuturii.

Rotește butonul carafei 
la nivelul preferat de 
spumare

Rotește butonul carafei 
la nivelul preferat de 
spumare

7.4	 Mesaje referitoare la carafe
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•	 Carafa LatteCrema Hot (D7) a fost 
introdusă în aparat cu butonul de 
reglare a spumei/curățării (E1) în 
poziția „Clean”.

	 Așezați un recipient sub duza de 
lapte  (E3) și apăsați „Da” pentru a 
începe curățarea carafei de lapte 
sau rotiți butonul în poziția lapte și 
apoi selectați o băutură

•	 Carafa LatteCrema Cool (D7) a fost 
introdusă în aparat cu butonul de 
reglare a spumei/curățării (E1) în 
poziția „Clean”.

•	 Așezați un recipient sub duza de 
lapte  (E3) și apăsați „Da” pentru a 
începe curățarea carafei de lapte sau 
rotiți butonul în poziția lapte și apoi 
selectați o băutură.

Sunteți gata să 
începeți procesul de 
curățare? Alternativ, 
puteți roti butonul 
pe o setare pentru 
spuma de lapte

Sunteți gata să 
începeți procesul de 
curățare? Alternativ, 
puteți roti butonul 
pe o setare pentru 
spuma de lapte

Da

Da

•	 Dacă trebuie să preparați o altă 
băutură imediat, apăsați „mai târziu” 
și preparați băutura dorită, dar 
amintiți-vă să curățați aparatul prin 
rotirea butonului pe Clean înainte de 
a scoate carafa și a o pune în frigider. 
După fiecare preparare de băuturi 
calde pe bază de lapte, aparatul 
necesită curățarea (funcția Clean) a 
carafei (D7).

•	 Procedați conform indicațiilor din 
paragraful „6.2.3.1 Curățarea carafei 
pentru lapte după fiecare utilizare” 
(funcția Clean).

Așezați un recipient 
sub distribuitorul de 
lapte.
Rotiți butonul pe Clean

Mai târziu
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•	 Dacă trebuie să preparați o altă 
băutură imediat, apăsați „mai târziu” 
și preparați băutura dorită, dar 
amintiți-vă să curățați aparatul prin 
rotirea butonului pe Clean înainte 
de a scoate carafa și a o pune în 
frigider. După fiecare preparare de 
băuturi reci pe bază de lapte, aparatul 
necesită curățarea (funcția Clean) a 
carafei (D7).

•	 Procedați conform indicațiilor din 
paragraful „6.2.3.1 Curățarea carafei 
pentru lapte după fiecare utilizare” 
(funcția Clean)

Așezați un recipient 
sub distribuitorul de 
lapte.
Rotiți butonul pe Clean

Mai târziu

•	 S-a solicitat o băutură cu lapte cald, 
dar carafa nu este introdusă în aparat.

•	 Introduceți carafa LatteCrema Hot  
(D7)

•	 S-a solicitat o băutură cu lapte rece, 
dar carafa nu este introdusă în aparat.

•	 Introduceți carafa LatteCrema Cool  
(D7)

Puteți introduce carafa 
LatteCrema Hot?

Puteți introduce carafa 
LatteCrema Cool?
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•	 A fost solicitată o băutură caldă cu 
lapte, dar utilizatorul a introdus carafa 
greșită (carafa LatteCrema Cool). 

•	 Scoateți carafa pentru băuturi reci 
pe bază de lapte și introduceți carafa 
pentru băuturi calde pe bază de lapte 
(carafa LatteCrema Hot).

•	 S-a solicitat o băutură rece pe bază 
de lapte, dar utilizatorul a introdus 
carafa greșită (carafa LatteCrema 
Hot). 

•	 Scoateți carafa pentru băuturi calde 
pe bază de lapte și introduceți carafa 
pentru băuturi calde pe bază de lapte 
(carafa LatteCrema Cool).

Utilizați carafa 
LatteCrema Hot. 
Schimbați carafa sau 
băutura aleasă

Utilizați carafa 
LatteCrema Cool. 
Schimbați carafa sau 
băutura aleasă

•	 A apărut o eroare la prepararea unui 
Espresso cu Intensitate setată pe 
Bean Adapt și cu funcția de rafinare 
neactivată în profilul boabelor în uz.

•	 Apăsați „OK” pentru a reveni la 
ecranul principal, selectați bara de 
personalizare C8 de la baza Espresso-
ului, selectați o intensitate mai mică și 
încercați să o preparați din nou. Dacă 
alarma apare în timpul procesului 
de creare a unui nou profil de boabe 
Bean Adapt, apăsați „OK” și reveniți 
la ecranul de preparare Espresso. 
Apoi încercați să o distribuiți din nou 
apăsând butonul „Distribuie”.

Ups, ceva nu a mers 
bine.
Reîncercați.

Ok

7.5	 Mesaje de alertă 
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•	 Indică faptul că trebuie să efectuați 
ciclul de decalcifiere a aparatului.

•	 Dacă doriți să continuați cu 
operațiunea de decalcifiere, apăsați 
„Da” și urmați procedura ghidată, în 
caz contrar apăsați „Nu”: în acest caz, 
un punct galben „ ” (C12) va apărea 
pe pagina de pornire pe simbolul 
meniului de setări (C6) pentru a vă 
aminti că decalcifierea trebuie să fie 
efectuată (consultați capitolul „6.6.3 
Decalcifiere”).

Da

Este momentul pentru 
decalcifiere. Sunteți gata să 
începem?
(~ 25 min)

Ups, procesul a fost 
întrerupt. Gata să 
continuați?

•	 Instalarea/înlocuirea filtrului a fost 
întreruptă sau nu a fost finalizată 
corect.

•	 Apăsați „Da” pentru a continua 
(consultați paragraful „6.6.4 
Gestionarea filtrului de apă”).

Da

•	  Circuitul de apă este gol.
•	 Apăsați pe „Da” pentru a umple 

circuitul: distribuirea se va întrerupe 
automat. Dacă problema persistă, 
verificați ca rezervorul pentru apă 
(A8) să fie introdus până la capăt.

•	 A fost introdus un nou filtru de 
dedurizare (D8).

•	 Asigurați-vă că ați urmat corect 
instrucțiunile pentru introducerea 
noului filtru (consultați paragraful 
„6.6.4 Gestionarea filtrului de apă”). 
Dacă problema persistă, scoateți 
filtrul de apă.

Circuitul de apă este 
gol. Sunteți gata pentru 
realimentare?

Da

Nu
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•	 Solicitați din nou setarea zilei și a orei.
•	 Apăsați „→” pentru a merge la 

următorul ecran și pentru a seta 
ziua și ora, apoi apăsați „Ok” pentru 
a confirma și a reveni la pagina de 
pornire.

Ups! Am uitat ce oră și 
ce zi sunt. Vă rugăm să 
le setați din nou pentru 
a continua să utilizați 
Coffee Routines

→

•	 A apărut o eroare la prepararea unui 
Espresso cu Intensitate setată pe 
Bean Adapt și cu funcția de rafinare 
activată în profilul boabelor în uz.

•	 Apăsați „OK” pentru a reveni la 
ecranul principal, accesați Bean 
Adapt Technology apăsând pe caseta 
dedicată (C3), apoi apăsați pe „...” al 
profilului de boabe în uz, apăsați pe 
caseta din dreapta jos pentru a intra 
în procesul de rafinare a profilului 
dumneavoastră de boabe urmând 
pas cu pas procedura descrisă pe 
ecran.

Ups, ceva nu a mers 
bine. Vă rugăm să 
utilizați opțiunea 
„Rafinare” din profilul 
Bean Adapt al boabelor 
dumneavoastră și 
încercați din nou

Ok

Ups, procesul de decalcifiere 
a fost întrerupt. Sunteți gata 
să continuați?

•	 Decalcifiere întreruptă sau 
nefinalizată corect.

•	 Apăsați „Da” pentru a continua 
(consultați capitolul „6.6.3 
Decalcifiere”).

Da
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•	 Aparatul detectează prezența unor 
impurități în interiorul său.

•	 Așteptați ca aparatul să termine 
curățarea și să afișeze mesajul pentru 
a goli zațul și tava de colectare a 
picăturilor (A6) precum și recipientul 
pentru zaț (A11), goliți-le pe 
amândouă, apoi puneți totul înapoi 
în aparat și repetați pregătirea. Dacă 
problema persistă, contactați Centrul 
de Asistență Autorizat.

Efectuez curățarea. 
Imediat voi fi gata din 
nou.

•	 Cerere de curățare temeinică a 
aparatului: Butonul „Da”: primul pas 
în procesul de curățare temeinică a 
aparatului (consultați capitolul „6.6 
Curățarea temeinică a aparatului”). 
Butonul „Nu”: Alarma va apărea de 
fiecare dată când o porniți până când 
întregul proces de curățare temeinică 
a aparatului a fost efectuat (consultați 
capitolul relevant).

•	 Începerea și finalizarea procesului de 
curățare în profunzime.

Este momentul să 
curățați aparatul. 
Sunteți gata să 
începem?
(~ 10 min)

Da

←

•	 În timpul procedurii ghidate de 
pregătire în vederea pornirii ciclului 
de decalcifiere, soluția de decalcifiere 
introdusă în rezervor nu a fost 
suficientă.

•	 Pregătiți soluția astfel cum este 
indicat în capitolul „6.6.3 Decalcifiere”.

Adaugă decalcifiantul 
De'Longhi (până la 
nivelul A), apă (până la 
nivelul B) și reintrodu 
rezervorul

7.6	 Mesaje privind curățarea și decalcifierea

Nu
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•	 Vi s-a cerut să porniți o funcție care 
implică utilizarea dozatorului de apă 
pentru întreținere/curățare (D2), 
dar accesoriul nu a fost introdus în 
aparat.

•	 În timpul procesului de decalcifiere 
sau de golire a circuitului, dozatorul 
de apă a fost scos pentru întreținere/
curățare (D2).

•	 Introduceți dozatorul de apă pentru 
întreținere/curățare (D2) în locașul 
său (A5) prin împingerea completă 
până când auziți avertismentul 
acustic (dacă este activat) și repetați 
operațiunea.

Introduceți duza de 
decalcifiere

•	 După curățare, infuzorul detașabil 
(A19) nu a fost introdus.

•	 Introduceți infuzorul astfel cum este 
descris în paragraful „6.6.2 Curățarea 
infuzorului detașabil”.

Poți introduce infuzorul?
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•	 Alarmă generală.
•	 Contactați serviciul pentru clienți și/

sau un centru de asistență autorizat.Ceva este în neregulă:
Puteți să consultați, 
vă rog, manualul de 
utilizare?

Ok

•	  Defectarea ventilatorului de răcire 
intern.

•	 Contactați serviciul pentru clienți și/
sau un centru de asistență autorizat.

Defecțiune la răcirea 
aparatului. Puteți să 
consultați, vă rog, 
manualul de utilizare?

Ok

•	 Totul este în regulă. După fiecare 
distribuire a laptelui, aparatul 
răcește boilerul pentru a-l readuce 
la o temperatură adecvată pentru 
distribuirea cafelei.

•	 Așteptați ca procesul să se încheie.

Acum trebuie să mă 
răcesc. Așteaptă, nu va 
dura mult

7.7	 Mesaje generice sau de temperatură
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Primadonna Aromatic 

•	 Aparatul nu pornește
Ștecărul (A7) nu este bine conectat la priză

Întrerupătorul general (A11) nu este apăsat (consultați paragraful „3.1.1 
Pornire”)

•	 Cafeaua nu este fierbinte (1)
Au trecut 2-3 minute de la ultima preparare și circuitul intern al aparatului s-a 

răcit: se recomandă o clătire cu apă caldă.
Pe pagina principală, apăsați  pentru a accesa meniul de setări

(consultați paragraful „5.5 Clătire”)

•	 Cafeaua nu este fierbinte (2)
Ceștile nu au fost încălzite în prealabil. 

Încălziți ceștile clătindu-le cu apă caldă 
(Rețineți: se poate utiliza funcția din paragraful „4.5 Distribuire apă caldă”).

•	 Cafeaua nu este fierbinte (3)
Temperatura setată pentru prepararea cafelei este scăzută. Selectați o 

temperatură mai mare după cum urmează:
în pagina principală, apăsați  pentru a intra în meniul de setări (consultați 

paragraful „4.7 Recomandări pentru o cafea perfectă”)

•	 Cafeaua nu este fierbinte (4)  
Este necesar să continuați procesul de decalcifiere: procedați astfel cum este 

ilustrat în paragraful „6.6.3 Decalcifiere”.
Apoi verificați dacă duritatea setată a apei corespunde cu cea de la rețeaua 
dumneavoastră de alimentare cu apă (a se vedea paragraful „2.2 Verificați 

duritatea apei” și „2.3 Setați duritatea apei”.

•	 Cafeaua nu este destul de tare sau are puțină cremă (1)
Cafeaua nu este măcinată suficient de fin. Activați Bean Adapt (C3) sau reglați 

măcinarea independentă:
în pagina principală apăsați   pentru a intra în meniul de setări generale; 

consultați paragraful „5.13 Setări râșniță”.

8	  ÎNTREBĂRI FRECVENTE 
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•	 Cafeaua nu este destul de tare sau are puțină cremă (2)
Cafeaua nu este corespunzătoare.

Folosiți cafea pentru espressoare de cafea.

•	 Cafeaua nu este destul de tare sau are puțină cremă (3)
Cafeaua nu este proaspătă: punga este deschisă de prea mult timp și și-a 

pierdut aroma.

•	 Cafeaua preparată este prea apoasă
Dacă Bean Adapt este activă, revizuiți setările sau modificați aroma băuturii.  

Pâlnia s-a înfundat, prin urmare, continuați cu curățarea 
astfel cum este indicat în paragraful „6.2.4 Curățarea pâlniei de cafea”.

•	 Cafeaua curge prea încet sau în picături
Dacă Bean Adapt este activă, revedeți setările.

Cafeaua este măcinată prea fin. Reglați gradul de măcinare independent: 
în pagina de pornire, apăsați   (C6) pentru a intra în meniul de setări 

generale; a se vedea paragraful „5.13 Setări râșniță”.

•	  Cafeaua nu curge dintr-o duză sau din ambele duze ale 
distribuitorului de băuturi (A3)

Duzele distribuitorului de băuturi (A3) sunt blocate. Goliți duzele astfel 
cum este indicat în paragraful „6.2.5 Curățarea duzelor distribuitorului de 

băuturide”.
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•	 Laptele are bule mari de aer sau curge cu întreruperi din 
distribuitorul de lapte ori are puțină spumă (1) 

Utilizați lapte de vacă sau băuturi vegetale la temperatura frigiderului 
(aproximativ 5 °C). 

Dacă nici astfel rezultatul obținut nu este cel dorit, încercați o altă marcă de 
lapte. 

Pentru băuturile vegetale, vă recomandăm să folosiți versiunile „Barista”.

•	 Laptele are bule mari de aer sau curge cu întreruperi din 
distribuitorul de lapte ori are puțină spumă (2)

Curățați cu atenție capacul carafei de lapte astfel cum este indicat în 
paragrafele „6.2.3.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare” și 

„6.2.3.2 Curățarea completă a carafei de lapte”.

•	 Băuturile distribuite sunt insuficiente
Apa din rezervor (A8) nu este suficientă.

Umpleți întotdeauna rezervorul până la nivelul MAX.

•	 Băutura To Go este prea lungă, sau s-a revărsat din cana travel mug
Cantitatea selectată nu are dimensiunea potrivită (To go= 236 ml) (consultați 

paragraful „4.8.2 To go”)

•	 Infuzorul (A19) nu poate fi scos.
Infuzorul poate fi îndepărtat utilizând procedura de curățare în profunzime 

sau cu aparatul oprit. Consultați paragraful „6.6 Curățarea temeinică a 
aparatului” sau efectuați oprirea prin apăsarea  (B1)

MAX
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•	 Suportul pentru ceşti (A10) este cald.
Au fost preparate diferite băuturi într-o succesiune rapidă.

Dacă trebuie să scoateți suportul pentru cești, utilizați mânerul 
corespunzător sau așteptați câteva minute pentru ca părțile metalice să se 

răcească.

•	 La terminarea decalcifierii, aparatul solicită o a doua clătire.
În timpul ciclului de clătire, rezervorul (A8) nu a fost umplut până la nivelul 

MAX
Procedați conform instrucțiunilor espressorului, dar golind mai întâi tava de 

picurare (A6) pentru a evita revărsarea apei.
Consultați paragraful „6.6.3 Decalcifiere”.

•	 Aparatul degajă scurgeri de aburi din tava de colectare a picăturilor 
(A6) și/sau apa s-a scurs pe masa pe care este așezat aparatul.

După curățare nu a fost reintrodus grătarul tăvii (A15).
Introduceți grătarul tăvii la loc în tava de colectare a picăturilor.

•	 Aplicația nu funcționează
Defecțiunea aplicației. Închideți și reporniți aplicația.
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Primadonna Aromatic 

Tensiune:	 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Putere:	 1450W
Presiune:	 1,9 MPa (19 bari)
Capacitate rezervor de apă:	 2,2 l
Dimensiuni LxlxÎ:	 262x485x390 mm
Lungime cablu:	 1250 mm
Greutate (diferă în funcție de model): 	 12/13 kg
Capacitate max. recipient cafea boabe:	 500 g

Societatea De’Longhi își rezervă dreptul de a modifica, în orice moment, ca-
racteristicile tehnice și estetice, păstrând nemodificate funcțiile și calitatea 
produselor.

Recomandări pentru un Consum Redus de Energie
•	 Pentru a reduce consumul de energie, după prepararea uneia sau a mai 

multor băuturi, scoateți carafele de lapte sau accesoriile.
•	 Setați timpul de oprire automată la cea mai mică valoare (consultați 

paragraful „5.8 Oprire automată”);
•	 Activați Economisirea de energie (consultați paragraful „5.10 Consum 

redus de energie”);
•	 Efectuați ciclul de decalcifiere, când aparatul solicită acest lucru.

9	 DATE TEHNICE
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